





Before starting
= Unpack your UltraSilencer model and the accessory
system and check that all sccessories are inchuded,”
« Read the User Manual carefully.
Pay special attention to the Safety advice chapter.
* Acceisones may vary from model o model

Enjoy your Ehectrolux UNraSiencer!
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Prije podetka

= Raspakirajte svo) model usisivada UltraSilencer i sustav
AeroPro te provjesite jesu i isporuceni svi dijelovi®
Prostitajie wpute 2a rsd,
Posebnu pozornost obratite na poglavije o sigurnom
koridtenju.

* Dodoci se mogu razlikovat ked odredenih models.

Udivarte u kariftenfa wiisteada Electrofur UienaSilencer!
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Packen Sie Ihren UlraSilencer Staubsavger aus und
prufen Sie, ob alle Zubehorteile enthalten sind.®

= Lesen Sie die Bedienungsanletung.

«  Beachten Sie dabes besonders das Kapitel mit den
Sicherhertshinweisen.

* Zubehir kann je nach Modell variigren.

Wirwiinschen fanen viel Freudle mit lhremn Electrodux UitraSidencer!
Inhaltswerzeichnis:
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Avant de commencer

= Déballer votre aspiratewr UltraSilencer ainsi que le
systéme d'accesioines Asrofro pour virifiier que tous
les acoessoires sont bien inchus.®

= Lire les instruections d'utilisation,

= Lechapitre Consignes de sécurté doit dtre lu avec une
attention particulsbre,

® Suivani les modéles.

Electrolux WiraSilencer pour un nettoyage plus efficace !
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+ [Rorbalte model UltraSilencer systém AeroPro a
kontrolujte, zda nechybi Bkdné piisludenstil®

+ Petrbte si ndved k poukiti.

«  Vénujte viddni poromost kapitole Berpednostnd polory.

* Pisludenstvl se mdle u fednotlivieh madeld it

LUiAyte si prdci s vysovademn Electrolux UitraSiencer!
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Before starting 3

Npeaw aa 3anouHeTe

»  Panonasomadre saussn mogen UltraSilencer v oaoesama AeoPro
A PR (A BRI IR O TH G L.

«  MoRA, NRoWETETE MHCTRYELIAETE 33 paboTta.

»  DbwpreTe coobeso BHEMAHWE HA pa3gena C
FRABIMMATA 3 DEIOMICHOCT,

* MpunodnexHocmume sowe da ce pazauiaesm cnoped

PALTUSIHLME Modent,

MeEnoes &l 0g RON3EAMEe £ pI0S0ACMaUE SaLama

npaxocsawsa Electrofus WitraSilencer!
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Imﬂui start

Pak din UltraSilencer-model og AeroPro-systernet wd,
o4 kontrodléy, at alt tilbehor medfelger®

+  Lies brugervefledningen.

+  Var specielt opmaerksom pd kapitlet om
sikkerhedsanvisningerne,

* Tilbehor kan variere fra madel il model.

Nyd din Electrolux INraSilencer!

Indholdsfartegnelse:

Sikkerhedsanvisninger .. E
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Introducc dn

= Desembale ¢l modelo UltraSilencer, asi coma el sisterna
AeroPro, y compruebe que estan incluides todos los
BCCesonios.”

= Lea o manual de instrucciones.

«  Preste especial atencidn ol capitulo di consejos de sequridad,

* Los accesorios pueden vanior segun el modela,

[hsfrute de fa aspiradora Electrolux UtraSiencer!

Indica:
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Enne ti5 alustamist

= Pakkige oma Ulrasilencer mudel ning AeroPro
sisteem lahti ning kontrollige kiki kaasasolevaid
lisasid.®

= Lugege kasutusjuhendst.

= Pibrake erilist tahelepanu ohutuspeatuki soovitustele.

* Tavvikud viivad mudelist mudelisse vareenada,

Nautige oma Electrolux UitraSilencer!

Stsukord:

Ohurturssoovitused . .
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Kuidas talmuimejat kaswtada. . . e

Napundited, kuidas saoda pa'rrrr:a.rdmkmuﬂ [
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Dumhhﬂyuisulﬁu

Cromagodja ki az UltraSilencer porsaival ¢4 az AvroPro
rendszert, és ellendrizze, hogy minden tarorék
hidnytalanul megvan-e.*

= Obvassa el o hasznilati Gtmatator,

«  Forditson kulonds figyelmet a Biztonsdgl eldirdsok
cimi fejezetre.

* A rartorékok Npusonkdnt eltdrdek lehetnek.

Minden jit kfednunk ar Electrolux UinaSilencer hasendlatdfaz!
Tartalomjegyék:
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Pried pradedant naudotis

l&pakuokite savo UttraSilencer” modelj ir .Aerafro”
sisterny bei patikrinkite, ar gavote visus pricdus.*

= Perskaitykite naudojimd instrukeijas.

= Ypal atkreipkite demesj | saugos patanimy skyTiy.

* Prieclod gal skirtés prikiausoma moe modelio.
Megoukités sovuoju  Electralux UltraSifencer T

Turinys:
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Mpe kopuwhesa

= Pacnasyjre yowonead UltraSilencer n cpe ORATHE W
NPOBEEATE 03 N Cy CBM A0A3WN Ha Gpojy.®

= Mawismng RPOYNTAITE yIYTCTRO.

= MNocefsy nassy obpature Ha nornaamne Capety 3a
Geabeguy ynoTpedy.

* Nodayu sozy Ba oo patnuryy ¥ 3osucHocrmy of sModena
FOUCLBaYO.

Vacuaajme y ceom yucuseuy Electrolux UiraSiencer!

Cappmaj:

Camerne 3o Geatedy yrompety. 18
HudopMayLe 30 MvHPOLLIaWE U CMEPHULE 30 SXOMMMLIKY
odprcrancm, 18, 52
Koo o8 KOpUCmu Feucusay 52-55
Cagenmus 20 AOCaME ONMUAMMIIHLY PEIAMAMA...... 56-58
Jawrena KECE 30 NPMULHY. S9-60
Famena umiepa G1-64
YueuPerse Hacmagsa AeroFro U U 3asena Samepije

g L By T T T TR G567

Pewanasenpofinesa 6871

Priumdilrﬂﬂiu
Disirnballare il modello UlraSilencer ¢ il sisterna AeroPro
e controllare che tutti gli accesson siano inchus,”

= Leggere le Istruzicni per I'uso.

= Prestare particolare attenzione al capitolo Norme di
SiCurezza,

* Gl accessan pestong varare do modelio o modeiia,

Buona pulizia con Electrofus UitraSifencer!

Informazioni per Futente e politica di sostenibilitd. . .. 21, 92

Utilizzo dellaspirgpohne. . . 52-55
wpummmmm . 55-58
Sostiturione del saccherto raccogiipohere ... .. 59-60
Sostitumone dei b . ... G1-64
Pulizia della bocchetta AeroPro e sostituzione dello batteria
nelimpugnalirg con comandoa distanda .. ... 65-67
Ricerea ed eliminagione dei guasti ....................58:F]
Voordat u begint

= Pak uw UltraSdlencer-model en het AsroPro-systeem uit
en controleer of alle accessolres aanwezig zijn.*

= Lees de gebruiksaanwajzing.

+ Geef vooral aandacht aan de vesligheidsinstructies.

* Accessoures kunnen per model verschillen.

Vel plezier met uw Electrolux. UltraSilences!

Inhoud:

Velighefdsadvies, .. oerrnreasaismrrnnrn s 24
Kiantinformatie en mifeubeleid . . e 24,93
Gebruik van de stofzuiger ........ S
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+  Bydhte and y ovokevaoia 1o poviéhe Ultrailencer
moar SeaBETETE won To oboTnua AeroPro ko eEMEvETE £dv
e pikagafidvevtal dha ta ebaptipara.®

«  Aafaote nig Obnyleg Asmoupyiod.

»  Npoodixe haitepa To kepdbmo Y mobeifog aopakeio

* Tar efaprprara fowe Seopdpou amd HovTEAD OF LovTELD,

Amokavote tov UitraSilencer g Electrodus!
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smna ekspluaticijai
Iznembet no iepakojurna jisu Witrasilencer patelk|u
sOcéja modeli un AeroPro sistému un parbaudiet, vai ir
iekauti visi piedenumi®
«  Irlasiet letodanas instruleciju.
=  Pievérsiet ipatu uzmanibu nodalai - leteikumi drodibai,
* Prederuwmi katram modelim var atdkirtes.
Izboudiet danbu ar jisw Electrofue UltraSilenced!
Saturs:
Teteikumi drosibar . . vl
mmmﬂmprmwmmm .?.i‘
Ka Metol putekiu siodju . . .52
Teteikumi labdkam darba rczuh‘mm
Darbibas troucdjmu novériana.
Filtru nomaipa ..
Asrapro urgaja rmidﬂa uﬂ fotm-'apm]'s
baterjas nomaipa ..
Darb.l'ha;mwd;.umumm [ 2 ]

Far du starter

= Pakk ut UltraSilencer-modellen og AsraPro-systemet,
o kontroller at alt tilbehar er inkivdert.*

+  Les bruksanvisningen,

«  Legg sasdig merke til kapitlet med sikkerhetsrid.

* Tifbehar kan varere fra moded! tl modell

Lykeke til rmed Electrofhu WrnaSifencern!

Innhnl:l.-
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Sk bruker du stovsugeren .. S275
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Prud uruchomieniem odkurzacza
W trakcie rozpakowywania odkurzacza UltraSilendcer |
systemu AeroPro nalezy sig upewnid, czy opakowanie
Iawierd wizyitkie pracvadziane akoesoria®,
= Prrecryia) instrukcje obshugi.
= Fwrid szczegilng uwage na rozdzial “Wskazdwhi
datycryce bezpiecrenitwa’
* Akcesong mogq sie ro2nid w zaleznodcl od modelu.
Zycryrry udanego korysionia £ odkursaca Electroho LitrSdencer!
Spis tredci:
Wikardwki dorycrgee bespicczedstva, .
Infarmacie dia kikenta | 2asady ekm'ngrczne .....
Jok kovzystod z odiurzocea .. S
.biumwnnﬁmrﬂm
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Pacnaxydng mogens LlraSilencer v cuctesy fenofro w
MPOBEPETE, BCE MW MPUHANMERHOCTA HA MECTE.”

+ MpoutHre pyYROBOACTED MO IKCMUTYBTIEAM.

+ QOpATITE GCOGOE MHAMMNE 13 PANTEN O M PEK
MPEROCTOPORHOCTI,

* Ml AT CHTURIITIER OFT] AOCREL K MOCEL.

Mamasmime pdosonecmaue om agwess Electrolux LitraSilsncer!

Copepmanine

Hnmummmusnmumm
FEALRTRRG | M i

Kmrmmamnumm 7275
MareRmmE COBETI L FGT8
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€ AUACMAHLLOHHEAM YRDISNEHUEM. . . . 85-87
Yermparesue Henanoden ... ...._....aa-gl
Ennen aloitusta

Pura UlraSdencer-pobymimurisi ja AsroPro-janestelima
peakdauiciesta o tarkista, et haikda vansteet ovat mukana
= Lue kayiigohjeet
= Kiinnita erityista huomicta Turvallisuusohjeita-luluun,
* Liggrwanrursteet voivar vaihdelia maieirnain.

Nauti Electrofux UltraSitencer-palymimurisiasi!

SisBllysluettelo:

TurwaMsULSohPeIte .. .ccocvniiinininisssaiian 38

Kuluttajaneuvanta ja mrmﬁ:wmrreru .- 32,93

Palynimurin kdytia .. o
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parr:rmvarhmrmneﬂ . 85-87

Vianersined . . ...aa al

Antes de comegar

«  Desembale o seu modelo UlraSilencer e o sistema
AeroPro e verifique se foram incluldos todos os acessdnios.®

= Ledd o InstrugOes di Funcionamento.

= [Preste especial atengdo ao capitulo Avisos de seguranda.

* 0% acessdrios podemn variar de modelo para medelo.

Tire & mdximo partido da sew Electrolux Uirasilencer!

Indice:

Awisos de sequranga . . NPT .
mmmwmunwdwepﬂﬂrmde
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na pega com controlo remato .. . B5-87
Resolugdo de probdemas.......coovinnn B8-S
Pred spustenim

+  [Rorbalte swej model vysdvacta Wirasilencer a systém
AeroPro a skontrolujte, € su peibalend vietky dopinky.®

« Preditajte s ndvod na poulitie.

+ Apecidlnu pozornost venujte £asti s bezpeénostngmi
Informdciami,

* Doplnky sa moku I8 v zdvislosti od modelw.

Prajerne prijemng poudivanie vysdvaca Electrohm UtraSitercer!

Bezpednastné informdaie. . 30
Informdcie pre spotrebitela a :m:regm
trvcloudratelndhoraavaa. . ...t 30,93
Ako poudival vysdvad. .. R = 4
Tigy na desiahnutie £o narkpﬂﬁ:ﬁ u:r.il'ed'l'nv . T6-78
vanvanees 700
L H1-84
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v rukovdti 5 dialiovym ovlddanim .. .. B5-87
Ostravhowanie portchy ..o ag-1
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Packa upp din UltraSilencer-dammsugare och AeroPro-
systemet och kontrolera a1t alla ilbehor e med ™

= Las igenom bruksanvisningen.

= Lis noga igenom kapitlet om sakerhet,

* Tilibeharen kan variera mellan olika modeller.
Mychet naje med din Efectrolux WiraSilencer!

Innehallsfdrteckning:
Konsmnrmrwmnrmnacﬂpubryum

hditbar urveckiing .. (R .
Ammﬂadnmmugarm..... 4 .........?.?-?5
Tips am hur du fdr hﬁsr:rngﬁnngsruurrnr..... . 76-78
Byte av dammpdse. .. N . 7980
Byta filter. .. .B1-84
mwnngwmmmmmmmm:m;
fdrrhandtaget. .. .. B5-87

Inainte de a incepe
+  Despachetati modelul dumneavoastrd UltraSilencer
5i sistemul AeroPro g werificati dacd sunt incluse toate
BecEsorile.
«  Citig Instructienile de funciionare.
= Acordati atentie speciald capitolului Sfaturi de siguranta,
* Accesorie pot difer de la madel la model
Bucwragi-wid die Electrodux UltraSitemcer!

Cuprins:

Sfoturi de sigurangd. . . SR
J'nl"wm-dprpenr.rumn ;rpumrmdmmb:rrmbe .. 2B, 93
Curm se foloseste aspiratorul .. ... ... 275

Sfatui privind modul fn mr@pu:e;mbfme r:ek' mai I‘x.rn-e
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Infocuirea fitrelar ., .-..81-84
Cum;mdumﬂ.empm;umrncwmbammdm

mdrernl cu tefecomandd . ' von BS-GF
Pred uporabo

= Sesalnik LitraSilencer in sistern AeroPro vpemite iz ovojnine
i preverite, ali so pilcken vsi nastavid in docdatki *

= Preberite navedila za wporabao.

* Nastovki se dohbo glede na model razlikufejo.

Pri yparaly sesalndke Blectrokod UitraSskences varm Jelirmc obilo ubithal

Kazalo vsebine:

Warnastni masvetli .. e wn i I
rnfwmap;emparmmmnprspahnke

EnRinosiNega raIvela . . 31?3
!Gnkuupomb&arn‘-ﬁnhl: 275
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Menjava filtrow .. _..a1-84
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Calistirmadan Gnce

»  UhtraSilencer modelinia ve AeroPro sisterminizi
ambalajirdan gikartsp tim aksesuadann bulunup
bulunmadigin kontrol edin.”

+  Kullanam Talimatlanm okuyun.

Ermniyet taviiyes bolimmidndeki bilgilere azellikle
dikkan edin.

= Akiesuariar, modelden modele Farkiohk gésteredilir,

Electrolux LitraSiencerinuzin keyfind stirun!

lgindekiter:

Emniyet tavsiyesi ...._......
Tuhﬂcrmmlmwsuwmmmml.

Ehekrrikii siipirgenin kullarme . . i
Enr}u-oumdaﬂafrmrﬂerdg;ﬁmhﬂ
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Fitirelen dedistirme . _
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Mepen Tas, Ak NOYATH

= Poanakyire WtraSilencer | cncremy AeroPro Ta
NEPEBIPTE HAABMICTE YOIx ancecyapia,®

+ DIHAROMTECE i3 NOCIBHUKOM KOPWCTYBaNA.

+  Ocofinuey yeary NpWBEpHITE 40 poaainy npo
AoTpUMasnn npasun Beanewa,

* Ljf MO IOHEHITIL MO S EHRMILCE 2anexmo &id Modeni.

Kopucmydmecs nuaocodos UitraSiencer aid Electrofur iy

JodoanmeHHmm

Tafinnya KemnoHenTing
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8 Safety precautions

Safety requirements and warning

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge
if the have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

WARNING: Turbo nozzles have a rotating brush in
which parts may become entrapped. Please use
them with caution and only on intended surfaces.
Please turn the vacuum cleaner off before removing
entrapped parts or cleaning the brush.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by
children without supervision.

Always disconnect the plug from the mains before
cleaning or maintaining the appliance.
Never use the vacuum cleaner without its filters.

Caution

This appliance contains electrical connections.

- Never vacuum any liquid.

« Do not immerse in any liquid for cleaning.

- The hose should be checked regularly and must
not be used if damaged.

The above can cause serious damage to the motor,
which is not covered by the warranty.

This vacuum cleaner is for domestic use only.

Never use vacuum cleaner

+ Close to flammable gases, etc.

- On sharp objects.

- On hot or cold cinders, lit cigarette butts, etc.

+ On fine dust, for instance plaster, concrete, flour.

Power cord precautions

« Regularly check that the plug and cord are not
damaged. Never use the vacuum cleaner if the
cord is damaged.

« If the cord is damaged, it must be replaced only by
an authorized Electrolux service centre in order to
avoid a hazard. Damage to the vacuum cleaner’s
cord is not covered by the warranty.

« Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.

All servicing and repairs must be performed by an
authorized Electrolux service centre.

Store the vacuum cleaner in a dry place.

Consumer information

Electrolux declines all responsibility for all damages
arising from any improper use of the appliance or
in cases of tampering with the appliance. For more
details of warranty and consumers’ contacts see the
Warranty Booklet in the packaging.

If you have any comments on the cleaner or the
Operating Instructions manual please e-mail us at
floorcare@electrolux.com.

Sustainability policy

This product is designed with the environment in mind.
All plastic parts are marked for recycling purposes.
For details see our website: www.electrolux.com.

The packaging material is chosen to be
environmentally friendly and can be recycled.



Précautions de sécurité et avertissement

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans, ainsi que des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles et mentales sont réduites

ou dont les connaissances et l'expérience sont
insuffisantes, a condition dtre surveillés ou d'avoir
recu des instructions concernant l'utilisation sécurisée
de I'appareil et de comprendre les risques encourus.

AVERTISSEMENT: Les brosses Turbo sont dotées
d'une brosse rotative dans laquelle des objets
peuvent se coincer. Veuillez les utiliser avec
précaution et uniquement sur des surfaces adaptées.
Eteignez I'aspirateur avant de retirer les objets coincés
ou de nettoyer la brosse.

Les enfants doivent étre surveillés, pour éviter qu'ils
ne jouent avec cet appareil.

Toujours débrancher la fiche de la prise avant toute
opération de nettoyage ou d'entretien de votre aspirateur.
Ne jamais utiliser l'aspirateur sans filtres.
Attention
Cet appareil comporte des connexions électriques :
+ Ne jamais aspirer de liquide.
« Pour nettoyer 'appareil, ne le plonger dans
aucun liquide.
» Le flexible doit étre régulierement vérifie et ne doit
pas étre utilisé s'il est endommagé.

Les éléments susmentionnés peuvent provoquer de
graves dommages au moteur. La garantie ne prend
pas en charge ce type de dommage.

Cet aspirateur est exclusivement destiné a un usage
domestique.

Ne jamais utiliser I'aspirateur

« A proximité de gaz inflammables, etc.

- Sur des objets pointus.

« Sur des cendres chaudes ou refroidies, des mégots
de cigarettes incandescents, etc.

Consignes de sécurité 9

« Sur des particules de poussiére trés fines issues
entre autres du platre, du béton ou de la farine.

- Les produits en bombe aérosol peuvent étre
inflammables. Ne pas vaporiser de tels produits a
proximité ou sur l'aspirateur.

Précautions d'emploi du cordon d'alimentation

« Vérifier réguliérement que la prise et le cordon
ne sont pas endommagés. Ne jamais utiliser
I'aspirateur si le cordon est endommagé.

= 5i le cordon d'alimentation est endommagé, il
peut uniquement étre remplacé dans un Centre
Service Agréé Electrolux, afin d'éviter tout danger.
Les dommages portés au cordon de l'aspirateur ne
sont pas couverts par la garantie.

+ Ne jamais tirer ni soulever l'aspirateur par le cordon.

Toutes les révisions et réparations doivent étre
effectuées dans un Centre Service Agréé Electrolux.

Ranger l'aspirateur dans un endroit sec.

Informations consommateur

Electrolux décline toute responsabilité pour les
dommages résultant d’'une utilisation incorrecte de
I'appareil ou en cas de modification de l'appareil.
Pour plus d'informations sur la garantie et les points
de contact consommateur, voir le livret de garantie
inclus dans l'emballage.

Pour nous transmettre vos commentaires sur
I'aspirateur ou sur les instructions d'utilisation, envoyez
un e-mail a l'adresse floorcare@electrolux.com.
Appareil en fin de vie

Ce produit a été congu dans un souci de respect de
l'environnement. Tous les éléments en plastique
sont marqués a des fins de recyclage. Pour plus de
détails, visiter notre site Web: www.electrolux.com.

Les emballages sélectionnés sont sans danger pour
l'environnement et recyclables.
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WaucksaHua n npegynpexaeHna sa 6esonacHoct
Tozn ypen moxe na bae n3non3sad oT geLa Hapg

a8 NMovlHa BL3PdCT, KakTO M NLUa C HaManeHuW
GUINUECKW, CETUBHWU U YMCTBEHW BB3MOKHOCTH
N1 n1uua Be3 onuT 1 No3HaHWA, CamMo ako Te Ca nog
HEﬁJ‘IIrD,IJ,EHI-‘IE nnu 61;;131 WHCTRYKTWRaHW OTHOCHO
6GesonacHata ynotpeba Ha ypeaa v Bb3IMOKHUTE
pPUCKOBE.

BHUMAHME: Typ6o HakpalHWLUKW MMaT BBPTALLA

Ce YeTKa, B KOATO MOraT a nonagHaT vacTu.

Mona, u3non3BanTe rm BHUMaTeNHO M CAMO BbpPXY
npeaHasHayeHn NoBbpxHoCcTH. Mona, MaknveTte
NpaxocMmykaqkara, Npean Aa oTCTpaHuTe ynoBeHuTe
YaCTW UNK Aa NOYKUCTHTE YeTKaTa.

Neuata TpAbBa fa ce Haf3mpasar, 3a aa ce
rapaHTVpa, Ye HAMa Aia CW UrpanT C ypeaa.

HFJE,EIH NOYNCTBAHE N M3BBPLWBAHE Ha TEXHWYECKD

OEICH'_I,I'H{BBHE Ha ypefa nieafeTe Wwencena OT KOHTaKT4.

Hwkora He m3non3saiTe npaxocmyKadkata 6e3 puntpi.

BHumanwne

To3um ypen nma enekTpUUecKn Bpb3Ki.

» Hukora He BCMyKBalTe TEUHOCTW C
npaxocMmykadkara

+ He notansiite B TeYHOCTM NPK NOYMCTBaHE

+ MapkyusT TpAbea fla ce NnpoeepABa pefoBHO W He
TpAGBa Aa ce M3NON3Ba, aKo € NOBPefeH.

[opecnomeHaTTe AeNCTBIA MOXeE [a NPUUMHAT

Cepuo3Ha NoBpefa Ha enNeKkTpoaBUraTens, KoATo He

Ce NOKpWBa OT rapaHuuATa.

Mpaxocmykadkarta e camo 3a gomallHa ynoTtpeba.

Hukora He N3NON3BaNTe NpaxocMyKayKaTa
B 6nun3ocT Ao Bb3nnameHWmK rasose 1 Ap.
3a ocTpwn npegmeTu.
Bbpxy ropewa mnmn cTygeHa crypuvs, 3a ropawm
yrapKku oT uurapu v ap.
3a ¢uH npax, Hanpumep Mazunka, 6eToH, GpaluHo.

MNpepnassane Ha 3axpaHBawnA kaben

+ PeqoBHO NpoBepABaiiTe ganw WencensT 1
kabensT He ca noepeaeHn. Hukora He non3gaiTe
npaxocmykadkara, ako Kabenst e noepegeH.

= Ako 3axpaHBawmAT kaben e noepeneH, Tol Tpabea
na Obae CMEHEH CaMo B YNMBNHOMOLWEH CEPBH3EH
ueHTbp Ha Electrolux, 3a na ce naberHe onacHoCT.
MNoepepna B kabena Ha NpaxocMyKavkaTa He ce
NOKPWBA OT rapaHuuATa.

« Hukora He gbpnanTe u He BAMranTe
npaxocMmykadkara 3a kabena.

Bcuyku pemoHmMU U cepauzHo obcnyxeare mpabea da
CE U3sbpPWBAM 8 YNBNHOMOUWEH CEPBL3EH UEHMDBP HA
Electrolux.

Coxpaqasalime npaxocmMykaqkama Ha cyxo MACMo.

Wudopmayua 3a notpeburenn

Electrolux He HOCK HMKaKBa OTTOBOPHOCT 3a WEeTK,
NPWYMHEHK OT HenpaeunHa ynotpeba Ha ypeaa unu 8
CNy4yan Ha MaHunynauwWm no ypeaa. 3a no-nogpobHa
HGOPMaLMA OTHOCHO rapaHumnATa n nHGopmMauma

3a KOHTAaKT 3a NOTpetuTenTe, BUKTe rapaHLWOHHaTa
KapTa, ChAbpKalla ce B ONakoBKaTa.

Ako umate 3abenexKn BbB BPb3Ka C NPaxocMyKaukara
WK PLKOBOACTBOTO € MHCTPYKLWKW 3a paboTa, monsa,
CBBPKETE CE C HAC, KaTo M3npaTvTe MMenn Ha:
floorcare@electrolux.com.

Mpasnna 3a HapexaHa eKkcnnoaTauua

To3m npoayKT e pa3zpaboTeH C MUCBAN 3a OKONHaTa
cpena. BCMukKM NNacTMacoBu YacTu 3a peyuKnupaHe
ca MapkupaHu . 3a noseye noapobHoCcTK NoceTeTe
Hawwa yebcaint: www.electrolux.com.

Onakoeb4HWTE MaTEPKan Ca GesonacHu 3a
OKONHAaTa cpefa v MOraT ga ce peuuknupar.



Sigurnosni zahtjevi i upozorenja

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na
vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose
na sigurno koristenje uredaja te razumiju ukljucene
opasnosti.

UPOZORENJE: Rucne turbo cetke imaju rotirajuce
cetke u koje se dijelovi mogu zaglaviti. Pazljivo

ih upotrebljavajte i samo na za to namijenjenim
povriinama. Obavezno iskljucite usisavac prije
uklanjanja zaglavljenih dijelova ili ¢isc¢enja cetke.
Potreban je nadzor nad djecom kako se ne bi igrala
aparatom.

Uvijek izvucite utikac iz uticnice prije Cis¢enja i
odrzavanja aparata.

Nikada ne koristite usisivac bez njegovih filtara.
Oprez

Uredaj ima elektricne prikljucke.

- Nikada nemojte usisavati bilo kakvu tekudinu.

- Ne uranjajte ga ni u kakvu tekucinu zbog ciscenja.

+ Redovito provjeravajte crijevo i ne koristite ga u
slucaju ostecenja.
U protivnom mogu nastati ozbiljna ostecenja
motora - ostecenja koja nisu pokrivena jamstvom.
Usisivac je namijenjen iskljuéivo uporabi u
domacinstvu.
Nikada ne koristite usisivac
Blizu zapaljivih plinova i sl.
Za usisavanje ostrih predmeta.
Vrucih ili ohladenih ugaraka, upaljenih opusaka itd.
Za usisavanje sitne prasine poput gipsa,
cementa, braina.

1

Upozorenja o elektricnom kabelu

« Redovno provjeravajte da li su uticnica i kabel
neosteceni. Ne upotrebljavajte usisavac ako je
kabel ostecen.

« Ako je kabel oitec¢en, mora se zamijeniti u
ovlastenom Electroluxovom servisu da bi se
izbjegla opasnost. Jamstvo ne ukljucuje ostecenja
kabela usisivaca.

= Usisavac nikad ne vucite i ne dizite za kabel.

Usluge odrzavanja i popravaka moraju biti izvedene u
ovlastenom Electroluxovom servisu.

Usisivac odlazite na suhom mjestu.

Informacije za korisnike

Electrolux ne prihvada nikakvu odgovornost za sva
ostecenja nastala zbog neodgovarajuceg koristenja
uredaja ili u slucaju nestruénog rukovanja uredajem.
Druge pojedinosti o jamstvu i korisnickim kontaktima
pogledajte u jamstvenoj knjiZici u paketu.

Imate li bilo kakvih komentara u vezi s usisivacem
ili uputama za rad, obratite nam se e-postom na
floorcare@electrolux.com.

Politika zastita okolisa

Ovaj proizvod izraden je na nacin koji je prihvatljiv
za okolis. Svi plasti¢ni dijelovi oznaceni su za
recikliranje. Pojedinosti potrazite na nasim web
stranicama: www.electrolux.com.

Ambalaza je bezopasna za okolis i moze se reciklirati.
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Bezpecnostni pozadavky a varovani
Tento spotiebic smi pouzivat déti starsi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patri¢nych
zkusenosti a znalosti pouze, pokud tak ini pod
dozorem nebo vedenim, které zohlednuje bezpecny
provoz spotiebice, a pokud rozumi rizik(im spojenym
s provozem spotrebice.
UPOZORNENI: Ru¢ni turbo hubice jsou vybaveny
otacivym kartaéem, do kterého se mohou zachytit
rizné predméty. Pouzivejte je opatrné a pouze na
uréené povrchy. Pred odstranovanim zachycenych
predmétl nebo disténim kartace vysavac vypnéte,
Davejte pozor, aby si s pristrojem nehraly déti.
Pred cisténim nebo Gdrzbou zafizeni vzdy vytahnéte
zastréku ze zasuvky.
Nikdy vysavaé nepouzivejte bez filtr(.
Varovani
Zarizeni obsahuje elektrické spoje.
+ Nikdy nevysavejte tekutiny.
« PFi isténi neponofujte do vody.
- Hadici je potieba pravidelné kontrolovat a nesmi
se pouzivat, pokud je poskozena.
Vyse uvedené predméty a materialy mohou
zpusobit vazné poskozeni motoru — poskozeni, na
které se nevztahuje zaruka.
Tento vysavac je uréen pouze k domacimu pouziti.
Nikdy nevysavejte
V blizkosti hoflavych plyn, atd.,
ostré predmeéty,
zhavy ani chladny popel, hofici cigaretové
nedopalky atd.,
jemny prach, napriklad ze sadry, betonu, mouky.

Manipulace s privodni $fdrou

« Pravidelné kontrolujte, neni-li zastrcka a sndra
poskozena. Nikdy nepouzivejte vysavac s
poskozenou sndrou.

« Dojde-li k poskozeni pfivodni $ndry, musi
byt vyménéna v autorizovaném servisnim
centru spolecnosti Electrolux, aby se predeslo
nebezpefnym situacim. Na poskozeni snlry
vysavace se zaruka nevztahuje.

« Vysavac nikdy netahejte nebo nezvedejte za
privodni $idru.

Veeskerou Udrzbu a opravy sméji provddét pouze

autorizovand servisni centra spolecnosti Electrolux.

Vysavac uchovdvejte na suchém misté.

Informace pro spotiebitele

Spolecnost Electrolux odmita veskerou zodpovéd-
nost za jakakoli poskozeni vznikla vinou nesprav-
ného pouzivani pristroje nebo manipulaci s pfistro-
jem. Podrobnéjsi informace o zaruce a kontakty
pro uZivatele naleznete v broZurce Zaruka, ktera je
soucasti baleni.

Pokud mate jakékoli pfipominky ohledné vysavace
nebo navodu k pouziti, zaslete je prosim e-mailem
na adresu floorcare@electrolux.com.

Zasady pro zvyseni odolnosti vici opotiebeni
Tento vyrobek je navrzen s ohledem na zivotni
prostredi. Vsechny plastoveé dily jsou oznaceny pro
ucely recyklace. Vice informaci naleznete na nasem
serveru: www.electrolux.com.

Obalovy material je ekologicky a mize byt recyklovan.



Sikkerhedskrav og -advarsel

Apparatet kan bruges af bern fra 8 ar og opefter samt
af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som mangler den nedvendige
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker
made samt forstar de medfelgende farer.

ADVARSEL: Turbomundstykker, der er tilbeher, har
en roterende berste, hvor dele kan blive indfanget.
Brug dem med forsigtighed og kun pa overflader,
der er beregnet til det. Sluk for stevsugeren, inden
du flerner de indfangede dele, eller renger bersten.

Born skal holdes under opsyn og ma ikke lege med
apparatet.

Traek altid stikket ud af stikkontakten fer rengering
eller vedligeholdelse af apparatet.

Brug aldrig stevsugeren uden filtre.

Bemaerk

Dette apparat indeholder elektriske komponenter.

+ Stevsug aldrig vaesker af nogen art.

+ Undlad at nedszenke stevsugeren i vand ved
rengering af denne.

« Slangen skal kontrolleres regelmazessigt og ma ikke
benyttes, hvis den er beskadiget.

Ovenstaende kan forarsage alvorlig skade pa motoren.
Garantien daekker ikke denne form for skade.

Stevsugeren er kun til husholdningsbrug.

Brug aldrig stoevsugeren i felgende tilfaelde:

» | nzerheden af brandbare luftarter, gas, etc.

« Til skarpe genstande.

- Til varme eller kolde kul, taendte cigaretskod, etc.

- Til flyvestav som for eksempel puds, beton eller
mel o. lign.
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Sikkerhedsforanstaltninger for el-ledning

« Kontroller jaavnligt, at stik og ledning ikke
er beskadiget. Brug aldrig stevsugeren, hvis
ledningen er beskadiget.

« Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
et autoriseret Electrolux-servicevasrksted af hensyn
til sikkerheden. Beskadigelse af stovsugerens
ledning er ikke dzekket af garantien.

- Undlad at traekke eller lefte stevsugeren i ledningen.

Service og reparation skal udferes af et autoriseret
Electrolux-serviceveerksted.
Opbevar stevsugeren et tart sted.

Forbrugerinformation

Electrolux fralegger sig ethvert ansvar for alle ska-
der opstaet pga. forkert brug eller manipulation af
apparatet. Se garantihaeftet i emballagen for at fa
yderligere oplysninger om garanti og forbrugerkon-
takter.

Hvis du har kommentarer til stavsugeren eller

brugervejledningen, er du velkommen til at sende
en e-mail til os pa floorcare@electrolux.com.

Produktpolitik

Dette produkt er udviklet under hensyntagen til
miljeet. Alle plasticdele er maerket med henblik pa
genbrug. Se vores hjemmeside for flere oplysninger:
www.electrolux.dk.

Emballagen er miljevenlig og kan genbruges.
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Sicherheitsanforderung und Warnung

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fihigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung
und/oder mangeln dem Wissen nur dann verwendet
werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt werden oder in

die sichere Verwendung des Gerits eingewiesen
wurden und die mit dem Gerét verbundenen Gefahren
verstanden haben.

WARNUNG: Turbodtisen besitzen rotierende Blirsten,

in denen sich Teile festsetzen kénnen. Verwenden Sie die
Diisen vorsichtig und nur auf den dafiir vorgesehenen
Oberflachen. Schalten Sie den Staubsauger aus, bevor
Sie festsitzende Teile entfernen oder die Biirsten reinigen.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um zu gewahr-
leisten, dass diese nicht mit dem Gerat spielen.
Trennen Sie das Gerat vor Reinigungs- oder War-
tungsarbeiten immer vom Stromnetz.

Benutzen Sie den Staubsauger niemals ohne Filter.

Vorsicht

Dieses Gerdt besitzt elektrische Verbindungen.

- Keine Flussigkeiten aufsaugen.

- Zum Reinigen nicht in FlUssigkeit tauchen.

- Der Schlauch ist regelmaBig zu Gberpriifen und
darf bei Beschadigung nicht benutzt werden.

Oben Genanntes kann den Motor ernsthaft
beschadigen. Solche Schaden sind nicht durch die
Garantie abgedeckt.

Dieser Staubsauger ist ausschlie8lich zur Verwend-
ung im Haushalt bestimmt.

Benutzen Sie den Staubsauger niemals

+ In der Ndhe von brennbaren Gasen und Flissigkeiten.

« Fir scharfkantige Gegenstande.

- Fir heille oder kalte Asche, brennende Zigaretten-
kippen, etc.

- Fur feinen Staub, z. B. Gips, Beton oder Mehl.

- Der Einsatz des Staubsauger unter den oben
genannten Bedingungen kann zu schweren
Schaden fiihren, diese sind nicht durch die
Garantieleistung abgedeckt.

Vorsichtsmalinahmen hinsichtlich des Netzkabels

« Stecker und Netzkabel regelmaBig auf Beschadig-
ungen Uberprifen. Staubsauger niemals benutzen,
wenn das Netzkabel beschadigt ist.

» Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur
Vermeidung von Gefahren von einem autorisierten
Electrolux-Servicezentrum ausgetauscht werden.
Schaden am Kabel des Staubsaugers werden von
der Garantie nicht abgedeckt.

« Den Staubsauger niemals am Netzkabel ziehen
oder hochheben.

Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen vomn
autorisierten Electrolux-Kundendienst durchgefiihrt werden.

Staubsauger an einem trockenen Ort aufbewahren.

Verbraucherinformationen

Electrolux tbernimmt keine Verantwortung fir
Schéden, die durch den unsachgemafien Einsatz des
Gerats oder unbefugten Eingriff in den Staubsauger
entstehen. Nahere Einzelheiten zur Garantie sowie
Ansprechstellen fir Verbraucherfragen finden Sie im
beigelegten Garantieheft.

Wenn Sie Fragen oder Hinweise zum Staubsauger
oder zur Bedienungsanleitung haben oder aber wenn
Sie praktisches Zubehdr bendtigen, senden Sie uns
bitte eine E-Mail an floorcare@electrolux.com.
Nachhaltigkeitsgrundsatze

Dieses Produkt wurde mit Riicksicht auf die Umwelt
hergestellt. Alle Plastikteile sind fiir Recyclingzwecke
markiert. Einzelheiten dariiber finden Sie auf unserer
Website www.electrolux.de.

Das Verpackungsmaterial wurde mit Blick auf

Umweltfreundlichkeit ausgewahlt und kann
wiederverwertet werden.
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Requisito y advertencia de seguridad

Este aparato pueden utilizarlo nifos de 8 afos en
adelante y personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas o que
carezcan de la experiencia y conocimientos
suficientes para manejarlo, siempre que cuenten
con instrucciones o supervision sobre el uso del
electrodoméstico de forma segura y comprendan
los riesgos.

ADVERTENCIA: Las boquillas turbo de mano
auxiliares tienen un cepillo giratorio en el que las
piezas pueden quedar atrapadas. Utilicelos con
precaucion y solo en las superficies indicadas.
Apague la aspiradora antes de extraer las piezas
atrapadas o de limpiar el cepillo.

Se debera controlar que los nifos no jueguen con
este electrodoméstico.

Desconecte siempre el enchufe de la red eléctrica
antes de limpiar o hacer cualquier labor de
mantenimiento en el aparato.

No utilice nunca la aspiradora sin sus filtros.

Precaucion

Este aparato contiene conexiones eléctricas.

- Nunca aspire liquidos.

« Para limpiarlo, no sumerja el aparato en ningun liquido.

+ Debe comprobarse periédicamente el tubo
flexible y no utilizarlo si esta deteriorado.

Estas materias podrian ocasionar graves danos en el
motor, que no estan cubiertos por la garantia.

La aspiradora esta disenada exclusivamente para
uso doméstico.

No utilice nunca la aspiradora
en las proximidades de gases inflamables, etc.,
con objetos punzantes,
con cenizas candentes o frias, colillas de cigarro
encendidas, etc.,

con polvo fino, por ejemplo, yeso, cemento o harina.

Precauciones con el cable de alimentacion

- Compruebe periodicamente que el enchufe y
los cables no estan danados. No utilice nunca la
aspiradora si el cable no esta en perfectas condiciones.

+ Si el cable no esta en perfectas condiciones, sélo
debe ser sustituido por un centro técnico de
Electrolux, para evitar peligros. La garantia no
cubre los dafnos ocasionados al cable del aparato.

- No utilice el cable para tirar de la aspiradora o levantarla.

Todos los servicios y reparaciones deberdn ser
efectuados por un centro técnico autorizado de
Electrolux.

Guarde la aspiradora en un lugar seco.

Informacion al consumidor

Electrolux no se hace responsable de ningun dano
que pudiera derivarse del uso incorrecto del aparato o
de haber realizado manipulaciones en él. Para obtener
mas detalles de la garantia y los contactos de los con-
sumidores, consulte el folleto de garantia de la caja.

Si desea realizar algun comentario sobre la aspiradora
o sobre el manual de instrucciones, envienos un
mensaje electronico a floorcare@electrolux.com.

Politica de sostenibilidad

Este producto ha sido disefado para respetar el
medio ambiente. Todos los componentes de plastico
llevan el distintivo de reciclaje. Consulte los detalles
en nuestro sitio web www.electrolux.com.

Se ha elegido un material de embalaje que sea
respetuoso con el medio ambiente y se pueda reciclar.



Ohutusnouded ja hoiatamine

Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased
lapsed ning flilisilise, sensoorse véi vaimupuudega
inimesed voi koegemuste ega teadmisteta isikud, kui
nende Ule on jarelvalve ja neid juhendatakse seadme
turvalise kasutamise osas ning nad méistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte.

HOIATUS: Turbo-otsikud on varustatud podrleva
harjaga, mille sisse voivad esemed kinni jadda. Kasutage
neid otsikuid ettevaatlikult ja ainult sobivatel pindadel.
Enne kinnijaanud esemete eemaldamist voi harja
puhastamist lilitage tolmuimeja kindlasti valja.

Laste jarele tuleks vaadata, et nad seadmega ei mangiks.

Alati Uhendage pistik vooluvorgust lahti enne
seadme puhastamist voi hooldamist.

Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtriteta.

Ettevaatust

Tegemist on elektriseadmeqga.

- Arge kunagi imege vedelikku.

+ Mitte kasta puhastamiseks vette.

« Voolikut tuleks regulaarselt kontrollida;
vigastatud voolikut ei tohi kasutada.

Ulaltoodu eiramine voib rikkuda tolmuimeja
mootorit — kahjusid garantii ei korva.

See tolmuimeja on ette nahtud ainult koduseks
kasutamiseks.

Arge kasutage kunagi tolmuimejat
kergsuttivate gaaside jms ldheduses,
teravatel esemetel,
hodguva véi jahtunud sée, silidatud
sigaretikonide jmt. eemaldamiseks,
peene tolmu, nditeks krohvi, tsemendi ja jahu
eemaldamiseks.
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Toitejuhtme ohutusnouded:

« Kontrollige regulaarselt, et pistik ja toitejuhe
oleksid terved. Arge kunagi kasutage vigastatud
toitejuhtmega tolmuimejat.

» Kui toitejuhe on kahjustunud, peab seda ohu ara
hoidmiseks asendama ainult volitatud Electroluxi
teeninduskeskus. Tolmuimeja toitejuhtme
vahetamist garantii ei kata.

- Arge kunagi tommake ega tostke tolmuimejat
juhtmest.

Kogu hooldustdd ja remont tuleb teha Electroluxi
volitatud teeninduskeskuses.

Hoidke tolmuimejat kuivas.

Klienditeave ning jatkusuutlikkuse poliitika
Electrolux ei vastuta kahjude eest, mis on pohjusta-
tud seadme valest kasutamisest voi selle muutmi-
sest. Vaadake Garantiivoldikut pakendis tapsemalt
garantiid ja kliendi kontakte.

Kui Teil on kommentaare tolmuimeja voi todjuhiste

kohta, palun saatke meile kiri aadressile
floorcare@electrolux.com.

Jatkusuutlikkuse poliitika

Selle toote valmistamisel on arvestatud
keskkonnaga. Koik taaskaideldavad plastosad on
vastavalt margistatud. Tdpsemalt vaadake meie
veebisaiti www.electrolux.com.

Pakkematerjalid on valitud keskkonnasobralikult
ja neid saab taaskasutada.



18

Ycnoen n ynosopetba y Be3un ca 6e3begrowhy

Oeaj ypehaj Mory fia KopucTe fela cTapuja of 8 ronmHa,
ocobe ca CMaHsEHIM GUIUUKIAM, UYNHIAM W MEHTANHM
CnocobHOCTUMA K 0cobe Be3 UCKYCTEA 1 3HaH:, AN Camo
ako um ce obezbenn Hagzop, ako MM ce objacHn Kako ce
ypehaj koprcTy Ha Be3benaH HauWH 1 aKko CxeaTajy moryhe
ONacHOCT.

YMO3O0PEHE: Typbo uetka uma potupajyhiy 4eTky y Kojy
MOry Aa ce 3arnaee CTpaHu npegmet. byaure onpesHm
NpUNKomM kopywhersa Typbo YeTKe M KOPUCTUTE je camo
Ha NpeaeuheHM NOBPLUMHaMA. VICKIsyumnTe youcKMBay npe
gaferba 3araemkeHnx NpeaMeTa W npe yuwhersa yetke.

DNeuy Tpefia Haprnenat aa ce He B Urpana OBUM

ypehajem. [leua He cvejy aa obagrbajy uiwherbe u

onp#asarbe be3 Hagzopa.

WckrsyuuTe youcmeay U3 CTpyje npe ceakor YuwheHsa v

3axBaTa Ha OApHaBatsy.

He kopwcTiTe yoMcnBaY ako Ce y Hemy He Hanase

drnmepi.

Onpes

Oeaj ypehaj cagpm enekTpruHe crnojese.

« He ycucagajre TeyHocT.

= He uncvTe yomcunBay yparbareeM y TeHHOCT.

+ PenoBHO NpOBEpaBajTe MCNPABHOCT LPEBa YCUOMBAYA; He
KOPWCTUTE ra aKko je olumeheHo.

Y cynpoTtHOM, Moxe Aa aohe Ao o3buwsHor owTehersa

MOTOPA, KOja rapaHumja He NoKpuBea.

Ypehaj je HamerseH camo 3a KyhiHy ynoTpeby.

He KopucTuTe ycncnsay

+Y BNM3VHK 3aNarLUBUX rACORA W CN.

+ 33 YOWCaBabe OLWTPWX NpegMeTa.

+ 33 ycucaBatbe Aapa v Nenena, HeyralweHnx LMrapera v

.

« 3a yaucaBatbe BRNO CUTHE NPaLLMHE, Ha NPUMED

rMncaHe npawumHe, beToHcKke NpalvHe Uk BpawHa.

Mepe onpeza y Bean ca kabnom 3a Hanajarse

» PepoeHo npoeepasajte Aa nv Ha kabny 3a Hanajakse 1
YTUYHWLM MMa owwmehersa. He koprciTe YoucuBay axko
je reeros kabn 3a Hanajarse owTehew.

+ AKo je kabn owrehex, notpebHo je ga ra 3ameHn ceperc
oenawheH op ctpane komnaHuje Electrolux pa bm ce
niberne pyuanyHe cutyaumje. fapaHumja He nokpuea
owrefierba kabna 3a Hanajarbe youcMBaya.

« He ByuTe 1 He nopvekmTe youceay apsehn ra 3a kabn.

Odpxasarse U nonpasky cme 0a 06aarba UCKTbyHUBO cepaLc

oanawufieH 00 cmpare komnaruje Electrolux.

Yeucusay vysajme Ha cysom mecmy.

Wndopmaumje 3a noTpowaye

Electrolux, coppuye cay OAroBOPHOCT 3a CBY WTETY

KOja HacTaHe ycne[ HenpaeunHe ynotpebe ycucueaya

W yonen HeosnawheHor oap»aBatba, CepBNcMpakba

v mogumkaumje ypehaja. Buwe petarna o rapaHuyujn

W KOHTaKT ocobama 3a/1y»KeHWM 3a KOHTaKT ca

NOTPOLLAYMMA NOTPAMMWTE Y rapPaHTHOM NIACTY Koju CTe

[OBWNK Y3 yCUCuBay.

AKD MMaTE KOMEHTAPE O YCUCMBAYY MW O YT TCTBY 3a

ynotpeby obpatite Ham ce nyTem e-NoLLTe Ha anpecy

floorcare@electrolux.com.

CmepHULIE 33 EKONOLLKY OfPHUBOCT

Mpyvnrkom Av3ajHparsa OBOr NPOW3BOMAA BENWKA NaXHa

je noceeheHa MMBOTHO) cpeauHin. CBY NNACTUYHW AeN0BK

VMajy O3HaKY KOja 03Hauaga fa Mory Aa ce peLuKknvpajy.

HetarsHe nHgopmMaLmje NoTpaxKMTe Ha Halem seb cajty

www.electrolux.com.

Ambanara je HanpasrbeHa o Matepujana koju He 3arabyjy

AWBOTHY CPEOMHY W KOji C8 MOTY peLMKNnpaTA.



Anaitrioeig kar mposibonoioEig acpaleiag

H cuokeun autr unopei va xpnoponoinfei ano
naidid nAikiag 8 eTwv kal Avw Kal ano atopa pe
HEWWUEVES CWHATIKES, ALOBNTNPIAKES 1) TTVEUUATIKES
SuvatoTnTES ) ENAEWN EPMEIPIag KAl yvwone,

gav emPAénovral r éxouv Aafel obnyieg oxeTikA

HE Tn Xprion TnS CUOKELNG HE agpaln TpOTo Kal
Katavoouv Toug Kivdivoug mou EvExovTal.
NMPOEIAOMOIHEH: Turbo Tou e€aptripatog Xeipog
SioBétouv neploTpepdpevn Bolptoa otnv onoia
urnopel va eykhwpioTtolv avTikelpeva. Xprnoilonoleite
Ta LIE TIPOOOKT Kl UOVO OTIC ETIPAVEIEC YIAL TIC OTIOIEC
npoopiovtal ANeEvepyonNOINOTE Triv NAEKTPIKN OKoUTa
npv agaipéoeTe Ta eykAwBiopéva avtikeipeva f mpiv
kaBapioete T Bovptoa.

Npénel va emPAénete Ta pikpd mandid, yia va
Bepawwbeite o1 Sev nailouv PE TN CUOKELN.

Na amocuvbéete mavTta 1o @I amd To pevpa TPV

and Tov KaBaplopo i TN ouvThENon TNS CUCTKEUNC.

Mn xpPNOIHOTIOINOETE MOTE TNV NAEKTPIKI GKOUTA

Xwpic piktpa.

Mpoooyn

H ouokeun autr) mePIEXEL NAEKTPIKES OUVOEDEIC,.

» Mnv avappo@Aate Mot Kavéva uypo.

+ Mnv tn BuBilete oe onowadrinoTe uypo yia kaBapiopo.

+ O edkaumTog cWANVaE MPETTEL va EAEYYETAL TAKTIKA Kal
Gev MpENEl va Yprolpomoleital, av £xel kamowa glopa.

Ta napandaviw evbéxetal va mpokahéaouv cofapr {nua

aToV KIVITHPa, N onoia Hev KaUTTTeTal amnd v eyyonon.

H nAektpikry okoUna mpoopiletal povo yia oIKIakr Xpron.

Mn xpnoipomoleite MOTE TNV NAEKTPIKN OKoUTQ
Kovtd oe eDgphekta agpia, kKA.
MNavw og aiypnpd avtikeipeva.
Mavw og KaUTEC 1) KPUES OTAXTES, AVARMEVQ
anoToiyapa KA.
Navw og Pidr okovn, 6mwe okovn and cofadeg,
TOIHEVTO, QAEVPL.
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Npogpuladeig yia to kahwdio tpogodooiag

« EAgyyeTe TAKTIKG av n ripida kal to kakwdio Aermoupyouv
owoTd. Mnv XpnoIHOTIOIEITE TIOTE TNV NAEKTPIKD
okoUTa av To KaAwdIo Eival KATESTPAHEVO.

- Edv 1o kadwbdio £xel katagtpagei, Ba npéneiva
avtikataotabei povo ano éva eEouoiodotnuévo
kévipo unoatripiéng tne Electrolux yia amopuyn
Kivuvww.

H eyyunon &ev kahumtel gpBopég Tou kahwdiouv Tng
NAEKTPIKAG okoUmac.

« Moté unv TpaPAate kal PNV ONKWVETE TNV NAEKTPIKN
grouma and 10 Kahwdio.

OAec o1 embiopBaaeic kai n ouvtripnan mpémei va

npayuatonolotvtal amé EovoiodoTnuévo KEVTpo

urrootripiénc tne Electrolux.

AnofnkeUeTe TNV NAEKTPIKI] OKOUMQ O GTEYVO LéPOC.

NAnpogopieg yia Tov Katavalwtn

H Electrolux amomoisital kGBe eubivn yia Tuxov {nuieg

anod CEAlUEVN XPon TG CUOKEUNG 1 and napéppaocn

o) GuoKeUr). Na MEPIOCATEPEC MANPOPOPIEC OYETIKA pIE

TNV £YYUNON Kol TNV EMKovwvia Tou katavaiwtr, Seite

10 Quihadio Eyyunong ot cuokevaoia.

Edv £x£TE KATIOIQ OYOMA OYETIKA HE TN OKOUTA
1 HE TO eyyeIpidio Twv Obnywwv Asitoupyiag,
EMKOWWVNOTE HEow e-mail otn dievBuvon
floorcare@electrolux.com.

MoMrikn Biwopdtnrag

To npoidv autod Exel oxediaoTei pe mepiBaihovTikng
ouveidnon. Oha Ta mAaoTika pépn gival onuewpéva
HE okomd va avakukAwBolv. Na AENTopEpEIES,
EMOKEPTEITE TOV 10TOTOMO pag www.electrolux.com.
To vAhikG TN ouoKevaoiag £yel EMAEYEL £TOI WOTE

va eival @ihikd mpoc To nepiBdihov kal pnopei va
avakukAwBOei.
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Biztonsagi kovetelmények és figyelmeztetések
Korlatozott fizikai, mentalis vagy érzékelési képességu
személy (ideértve a 8 év alatti gyermekeket is),
tovabba a késziilék hasznalataban nem jartas
személy a késziiléket csak akkor mikodtetheti, ha a
biztonsagaért felelés személy Utmutatassal latta el
vagy gondoskodik a felligyeletérdl.

FIGYELEM: A turbofej beépitett forgokefével
rendelkezik, melybe apré targyak beszorulhatnak.
Kérjlk, elévigyazatosan és csak az eldirt tipusu
fellileteken hasznalja. Miel6tt a beszorult targyat
eltavolitana, feltétlendl kapcsolja ki a porszivét.

Gyermekek a készlléket csak feligyelet mellett
mukodtethetik, és Ggyelni kell arra, hogy ne
hasznaljak jatékra.

A készuléket tisztitas vagy karbantartas elott mindig
aramtalanitsa.

A porszivot soha ne hasznalja a hozza tartozo szlirdk
nélkil.

Vigyazat!

A készllék elektromos csatlakozasokat tartalmaz.

- Ne szivjon fel folyadékot a porszivoval.

« Ne tegye a porszivot folyadékba tisztitas céljabol.

- A gégecsovet rendszeresen ellendrizni kell, és
sérulés esetén nem szabad hasznalni.

A felsorolt esetekben a motor sulyosan karosodhat,
és erre nem terjed ki a garancia.
A porszivot kizardlag haztartasi célra szabad hasznalni.
Soha ne hasznilja a porszivét
Gyulékony gazok stb. kdzelében,
éles targyak felszivasara,
izzd vagy kialudt parazs, illetve égoé cigarettavégek
felszivasara,
finom por, példaul gipsz, cement vagy liszt
felszivasara.

A halozati tapkabellel kapcsolatos eldirasok

« ldonként ellendrizze, hogy nem sériilt-e meg a
csatlakozo vagy a kabel. Ne hasznalja a porszivét,
ha a kabel sérdilt.

+ Ha a kabel sériilt, a veszély elkerllése érdekében
csak hivatalos Electrolux markaszervizben
cserélhetik ki. A garancia nem vonatkozik a
porszivo kabelének karosodasara.

- Soha ne huzza és ne emelje fel a porszivot a
kabelénél fogva.

A karbantartdsi és javitdsi munkadk csak hivatalos
Electrolux mdrkaszervizben végezhetdk el.

A porszivot szdraz helyen tdrolja.

Vasarloi tajékoztato

Az Electrolux nem vallal felelésséget semmilyen

olyan karral kapcsolatban, amely a késziilék helytelen
hasznalatabdl vagy barmilyen atalakitasabol ered. A
garancia részleteit és a kapcsolatfelvételi lehetoségeket
a csomaghoz mellékelt garancia kdnyv tartalmazza.

Eszrevételeit a porszivoval vagy a hasznélati
utmutatéval kapcsolatban e-mailben a
floorcare@electrolux.com cimen varjuk.

Kornyezetvédelmi iranyelvek

A termék tervezésekor és gyartasakor figyelembe
vettlk a kornyezetvédelmi szempontokat. Az Gsszes
muanyag alkatrészt ellattuk az Gjrahasznositast célzo
jeloléssel, Részleteket webhelylinkon, a kovetkezo
cimen olvashat: www.electrolux.com.

A csomagolas anyaga kérnyezetbarat és
ujrahasznosithato.



Requisiti e avvertenze per la sicurezza

Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini
a partire dagli 8 anni e da adulti con limitate capacita
fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o
conoscenza sull’'uso dell’apparecchiatura, solamente
se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente
all'uso dell'apparecchiatura e se hanno compreso i
rischi coinvolti.

AVVERTENZA: Turbo degli accessori manuali
sono dotate di una spazzola rotante che potrebbe
intasarsi. Utilizzarle con attenzione e soltanto sulle
superfici adatte. Spegnere I'aspirapolvere prima di
rimuovere eventuali oggetti intrappolati o pulire la
spazzola.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con
I'apparecchio.

Prima di effettuare la pulizia o la manutenzione
dell'apparecchio, scollegare la spina dall'alimentazione
elettrica.

Non utilizzare mai l'aspirapolvere senza filtri.
Avvertenza

L'apparecchio contiene collegamenti elettrici.

« Non aspirare mai liquidi.

- Non immergere |'apparecchio in detergenti liquidi.

+ Controllare regolarmente lo stato del flessibile e
non utilizzarlo se danneggiato.

| casi sopracitati possono causare seri danni al
motore e non sono coperti da garanzia.

L'aspirapolvere & destinato solo all'uso domestico.

Non utilizzare mai I'aspirapolvere
In prossimita di gas infiammabili ecc.
Su oggetti appuntiti.
Su cenere calda o fredda, mozziconi di sigaretta
accesi, ecc.
Su polvere fine, ad esempio intonaco,
calcestruzzo, farina.
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Precauzioni per il cavo elettrico
« Controllare regolarmente che la spina e il cavo non
siano danneggiati. Non utilizzare |'aspirapolvere se
il cavo e danneggiato.
» Se il cavo di alimentazione é danneggiato,
deve essere sostituito da un centro di
assistenza Electrolux autorizzato per evitare
eventuali pericoli. Gli eventuali danni al cavo
dell’aspirapolvere non sono coperti dalla garanzia.
= Non utilizzare mai il cavo per tirare o sollevare
I'aspirapolvere.
Qualsiasi intervento di manutenzione e riparazione
deve essere eseguito presso un centro di assistenza
autorizzato Electrolux.

Riporre l'aspirapolvere in un luogo asciutto.

Informazioni per |'utente

Electrolux declina ogni responsabilita per tutti i
danni derivanti da un uso improprio o in caso di
manomissione dell'apparecchio. Per ulteriori infor-
mazioni sui contatti in merito a garanzia e servizio
clienti, consultare l'opuscolo relativo alla garanzia
accluso nella confezione.

Per commenti relativi all'aspirapolvere o al manuale
delle Istruzioni per 'uso e per informazioni sui centri
di assistenza tecnica autorizzati Electrolux chiamare
il numero telefonico 0434/3951.

Politica della sostenibilita

Questo prodotto é progettato nel rispetto
dell'ambiente. Tutte le parti in plastica sono
riciclabili. Per ulteriori dettagli, consultare il sito Web:
www.electrolux.com.

Il materiale di imballaggio & ecologico e riciclabile. n
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Drosibas prasibas un bridinajums

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un
cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja tos
uzrauga, tie ir instruéti par ierices drosu lietosanu un
izprot potencialos riskus.

UZMANIBU: Turbouzgalu aksesuariem ir rotéjosa
birste, kura var iesprust prieksmeti. Ladzu, lietojiet
tos piesardzigi un tikai uz tam paredzétam virsmam.
Ladzu, izsledziet puteklu stcéju pirms iespradusu
priekSmetu atbrivosanas vai birstes tirisanas.
Uzraugiet, lai mazi bérni nerotalatos ar ierici.

Pirms ierices tirisanas un apkopes, kontaktdaksa ir

jaatvieno no stravas padeves.

Nekad nelietojiet puteklu sacéju bez filtriem.

Bridinajums

S ierice ietver elektriskos savienojumus.

« Nelietojiet putek|u stcéju skidruma savaksanai.

- Tiridanas nolikos, neievietojiet putek|u stcéju
jebkada skidruma.

- Gofréto cauruli ir requlari japarbauda; ja ta ir
bojata, to nedrikst lietot.

leprieks minétais var izraisit nopietnus motora
bojajumus, uz kuriem neattiecas garantija.
Putek|slicéjs paredzéts tikai izmantosanai majas.
Nekad nelietojiet putek|u sicéju
Viegli uzliesmojo3u gazu u.tml. vielu tuvuma.
Asu priekdmetu uzsuksanai;
kvélojo3u oglu vai izdedZu, nenodzéstu izsméku
u.tml. uzsaksanai;
smalku putek|u, pieméram, gipsa, betona, miltu
uzsuksanai.

Stravas kabela drosibas tehnikas noteikumi

« Regulari parbaudiet, vai kontaktdaksa un kabelis
nav bojati. Nekad nelietojiet putek|u sicéju, ja ta
kabelis ir bojats.

« Ja kabelis ir bojats, to drikst nomainit tikai
oficialaja Electrolux tehniskas apkopes centra, lai
izvairitos no iespéjamam briesmam. Uz putek|u
sticéja kabela bojajumiem garantija neattiecas.

- Nekad nevelciet un neceliet putek|u stcéju aiz kabela.

Putek|u stceja apkopi un remontu drikst veikt tikai
oficiala Electrolux tehniskas apkopes centra darbinieki.
Glabajiet puteklu suceju sausa vieta.

Informacija lietotajam

Electrolux neuznemas nekadu atbildibu par bojaju-
miem, kas radusies nepareizas lietosanas vai tisas
bojasanas dél. Vairak par garantiju un informaciju
lietotajiem uzziniet Garantijas gramatina, kas atro-
das iepakojuma.

Ja jums ir kas sakams par putek|stcéju vai Lietosanas
instrukcijam, l0dzu rakstiet e-pastu uz adresi
floorcare@electrolux.com.

Produkta ilgas darbibas politika

Sis izstradajums veidots, nemot véra vides
aizsardzibas prasibas. Visas plastmasas detalas
var nodot otrreizéjai izejvielu parstradei. Sikakai
informacijai apmekléjiet mdsu majas lapu:
www.electrolux.com.

lepakojuma materiali ir videi draudzigi un var tikt
parstradati.



Saugos reikalavimai ir jspéjimas

5j prietaisa galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus

ir asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy

neqgaliy arba patirties bei ziniy trakumao, jeigu jie yra

priZiurimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti §j

prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus.

JSPEJIMAS: Rankiniy priedy turbininiai antgaliai

turi besisukantj sepetj, kuriame gali jsipainioti

dalys. Naudokite juos atsargiai ir tik ant numatytyjy

paviriiy. I5junkite dulkiy siurblj prie pasalindami

jsipainiojusias dalis arba valydami sepet;.

Reikia uztikrinti, kad vaikai neZaisty su prietaisu.

Visada pries valydami arba atlikdami prietaiso

prieziarg istraukite kistuka is el. lizdo.

Niekada nenaudokite siurblio be filtry.

Ispéjimas

Siame prietaise yra elektros jungéiy.

+ Niekada nesiurbkite jokiy skysciy.

- Prietaiso nemerkite j jokj skystj, kurj norite isvalyti.

« Zarna reikia pastoviai tikrinti ir nenaudoti, jei ji
paZeista.

Nesilaikant auksciau isvardinty reikalavimy galima

stipriai apgadinti variklj. Siy gedimy atveju garantija

netaikoma.

Sis dulkiy siurblys skirtas naudoti tik namuose.

Dulkiy siurblio niekada nenaudokite
Salia degiy dujy ar pan.
Ant astriy daikty.
Karsto arba 3alto lako, rusenanciy nuoriaky ir pan.
Smulkiy dulkiy, pvz., tinko, betono, milty.
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Perspéjimai dél maitinimo laido naudojimo

« Reguliariai tikrinkite, ar kistukas ir laidas néra
pazeisti. Niekada nenaudokite dulkiy siurblio, jei jo
laidas pazeistas.

« Jei laidas pazeistas, jj turi pakeisti jgalioto
LElectrolux” techninés prieZitros centro
darbuotojai, kad bty isvengta pavojaus. Dulkiy
siurblio laidy pazeidimams garantija netaikoma.

= Niekada netraukite ir nekelkite dulkiy siurblio uz laido.

Visq siurblio prieZidrg ir remontg turi atlikti

tik jgaliotojo ,Electrolux” aptarnavimo centro

darbuotojai.

Dulkiy siurblj laikykite sausoje vietaje.

Informacija vartotojams

«Electrolux” neprisiima jokios atsakomybes uz zala,

padaryta netinkamai naudojant prietaisa ar jj suga-

dinus. I3samesné informacija apie garantijg ir var-
totojo kontaktai nurodomi pakuotéje pateiktame
garantijos lankstinuke.

Jei turite kokiu nors pastaby apie dulkiy siurblj ar
naudojimo instrukcijas, rasykite mums el. pastu
floorcare@electrolux.com.

Suderinamumas su aplinkos apsauga

Sis gaminys sukurtas atsizvelgiant j aplinkosaugos
reikalavimus. Visos plastikinés dalys yra pazymétos
kaip skirtos perdirbti. Daugiau informacijos Zr. mlsy
svetainéje: www.electrolux.com.

Pakuotés medziaga nekenkia aplinkai, ja galima
perdirbti.
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Veiligheidsvereiste en waarschuwing

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen

van 8 jaar en ouder en door mensen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens
of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen over
het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de
eventuele gevaren begrijpen.

WAARSCHUWING: Turbomondstukaccessoires zijn
voorzien van een roterende borstel waarin deeltjes
vast kunnen komen te zitten. Let bij het gebruik van
deze accessoires goed op en gebruik ze alleen op
de bedoelde oppervlakken. Schakel de stofzuiger
uit voordat u vastgelopen deeltjes verwijdert of de
borstel schoonmaakt.

Let op dat kinderen niet met het apparaat spelen.

Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
het apparaat gaat reinigen of onderhouden.

Gebruik de stofzuiger nooit zonder filters.

Waarschuwing

Dit apparaat bevat elektrische verbindingen.

- Zuig nooit vlceistoffen op.

« Dompel het apparaat nooit in water om het
schoon te maken.

- Controleer de slang regelmatig en gebruik deze
niet als u beschadigingen opmerkt.

Bovengenoemde zaken kunnen schade aan de
motor veroorzaken. Dergelijke schade valt niet
onder de garantie.

De stofzuiger is uitsluitend bestemd voor
huishoudelijk gebruik.

Gebruik de stofzuiger nooit in deze situaties
In de buurt van ontvlambare gassen, enz.
Bij scherpe voorwerpen.
Voor hete of koude as, brandende
sigarettenpeuken, enz.

Voor fijn stof van bijvoorbeeld gips, beton of bloem.

Voorzorgsmaatregelen betreffende het

elektrische snoer

« Controleer regelmatig of de stekker en het snoer
niet beschadigd zijn. Gebruik de stofzuiger nooit
als het snoer beschadigd is.

+ Als het snoer is beschadigd, mag dit alleen bij
een erkend Electrolux Service Centre worden
vervangen om risico te vermijden. Schade aan het
snoer van de stofzuiger valt niet onder de garantie.

» Nooit door middel van het snoer de stofzuiger
naar u toe trekken of optillen.

Alle servicebeurten en reparaties moeten uitgevoerd
worden door een erkend Electrolux Service Centre.

Bewaar de stofzuiger op een droge plaats.

Klantinformatie

Electrolux wijst alle aansprakelijkheid van de hand
voor schade die ontstaat als gevolg van onjuist
gebruik van het apparaat of onbevoegde aanpas-
singen van het apparaat. Zie het bijgesloten garan-
tieboekje voor meer informatie over de garantie en
contactpersonen voor klanten.

Als u opmerkingen hebt over de stofzuiger of over
de handleiding, kunt u een e-mail sturen naar
floorcare@electrolux.com.

Milieubeleid

Het ontwerp van dit product is zeer milieu-
vriendelijk. Alle kunststof onderdelen kunnen
worden hergebruikt. Ga voor meer informatie
naar onze website: www.electrolux.com.

Het verpakkingsmateriaal is geselecteerd op
millieuvriendelijkheid en kan worden gerecycled.



Sikkerhetskrav og forholdsregler

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 arog
oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap dersom de har tilsyn eller
far instruksjon i sikker bruk av produktet og forstar
hvilke farer som kan inntreffe.

ADVARSEL: Turbomunnstykkene har en roterende
barste hvor deler kan fanges opp. Bruk dem med
forsiktighet og bare pa beregnede overflater. Sla av
stevsugeren fer du flerner deler som sitter fast eller
rengjer bersten.

Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

Trekk alltid stepselet ut av stikkontakten fer du
rengjer eller vedlikeholder apparatet.

Bruk aldri stevsugeren uten filter.

Forsiktig

Dette apparatet inneholder elektriske forbindelser.

- Vaeske ma ikke stevsuges.

+ Ma ikke senkes i vaeske for rengjering.

+ Kontroller slangen regelmessig. Den ma ikke
brukes hvis den er skadet.

Det ovennevnte kan fere til alvorlig skade pa

motoren som ikke dekkes av garantien.

Stevsugeren skal kun brukes i private

husholdninger.

Bruk aldri stevsugeren

« Nzer brennbare gasser oswv.

- pa skarpe gjenstander

+ pavarm eller kald aske eller andre rester etter
forbrenning, tente sigarettstumper osv.

- pa fint stov, for eksempel murpuss, betong eller mel
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Forholdsregler for stremledningen

« Kontroller regelmessig at stepselet og ledningen
ikke er skadet. Hvis stremledningen er skadet, ma
stevsugeren ikke brukes.

« Hvis ledningen er skadet, kan den bare skiftes
ut av et autorisert Electrolux-servicesenter
for a unnga farlige situasjoner. Skader pa
stramledningen dekkes ikke av garantien.

- Stevsugeren ma ikke trekkes eller laftes etter
stramledningen.

All service og alle reparasjoner ma utfores av et
autorisert Electrolux-servicesenter.

Oppbevar stovsugeren pd et tort sted.
Forbrukerinformasjon

Electrolux fraskriver seg alt ansvar for skader som
oppstar som felge av feil bruk av apparatet eller
eksperimentering med apparatet. Hvis du vil ha mer
informasjon om garanti og kontakter for forbrukere,
kan du se i garantiheftet som fulgte med i pakken.

Hvis du har kommentarer om stavsugeren eller
bruksanvisningen, kan du sende e-post til oss pa
floorcare@electrolux.com.

Miljoretningslinjer

Produktet er utviklet med tanke pa miljget. Alle
plastdeler er merket som gjenvinnbare. Hvis du vil
ha mer informasjon, kan du beseke webomradet
vart: www.electrolux.com.

Emballasjen er miljevennlig og kan gjenvinnes.
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Wymogi bezpieczenstwa i ostrzezenie
Urzadzenie moga obstugiwac dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a

takze nieposiadajace odpowiedniej wiedzy lub
doswiadczenia, jesli bedg one nadzorowane lub
zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i beda swiadome zwiazanych
Z tym zagrozen.

OSTRZEZENIE: Turbossawki, bedace wyposazeniem
dodatkowym odkurzacza, sa wyposazone w
obracajace sie szczotki, w ktorych moga zakleszczyc
sie mate przedmioty. Dlatego nalezy uzywac ich
ostroznie i tylko do odkurzania odpowiednich
powierzchni. Przed wyjeciem zakleszczonego
przedmiotu lub przystapieniem do czyszczenia
szczotki nalezy wytaczyc odkurzacz.

Dzieci nalezy pilnowad, aby miec pewnosd, ze nie
bawig sie urzadzeniem.

Zawsze odlaczaj zasilanie przed czyszczeniem lub
konserwacja odkurzacza.

Nigdy nie uzywaj odkurzacza bez filtrow.

Ostrzezenie

To urzgdzenie zawiera polaczenia elektryczne.

« Nie wciagaj do odkurzacza zadnych plynow

+ Nie zanurzaj odkurzacza w zadnym ptynie w celu
umycia

- Waz nalezy regularnie sprawdzac, a w razie
stwierdzenia uszkodzenia nie wolno go uzywac.

Opisane powyzej czynnosci moga powaznie uszkodzié

silnik. Uszkodzenie takie nie jest objete gwarancja.

Odkurzacz jest przeznaczony wylacznie do uzytku

domoweqgo.

Nigdy nie uzywaj odkurzacza
W poblizu gazéw fatwopalnych itp.
do odkurzania przedmiotow z ostrymi krawedziami
do odkurzania zarzacych sie lub zimnych
popiotéw, tlacych sie niedopatkow itp.
do odkurzania drobnego pytu, np. gipsu, gruzu,

cementu, maki.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa przewodu

zasilajacego

= Nalezy reqularnie sprawdzac, czy wtyczka lub przewaod
zasilajacy nie sa uszkodzone. Nigdy nie wolno uzywac
odkurzacza, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony.

« W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego jego
wymiane nalezy powierzy¢ autoryzowanemu
serwisowi firmy Electrolux lub osobie o
odpowiednich kwalifikacjach, tak aby uniknac
niebezpieczenstwa. Uszkodzenie przewodu
zasilajgcego odkurzacza nie jest objete gwarancja.

« Nigdy nie wolno ciggnac ani podnosi¢ odkurzacza,
trzymajac go za przewod zasilajacy.

Serwisowanie i naprawy mogg by¢ wykonywane

wylgcznie przez personel autoryzowanego centrum

serwisowego firmy Electrolux.

Odkurzacz nalezy przechowywac w suchym
pomieszczeniu.

Informacje dla klienta

Firma Electrolux nie ponosi zadnej odpowiedzialnos-
ci za jakiekolwiek uszkodzenia powstate w wyniku
nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia lub nie-
odpowiedniego obchodzenia sie z urzadzeniem.
Dodatkowe informacje na temat gwarancji i dane
kontaktowe mozna znalezé w ulotce gwarancyjnej
dotaczonej do opakowania.

W przypadku jakichkolwiek uwag dotyczacych
odkurzacza lub informacji zawartych w instrukcji
obstugi prosimy o skontaktowanie sie z nami pod
adresem: floorcare@electrolux.com.

Zasady ekologiczne

Ten produkt zaprojektowano z troska o srodowisko
naturalne, Wszystkie czesci plastikowe zostaty
oznakowane do utylizacji. Szczegdtowe informacje
znajduja sie w naszej stronie Internetowej:
www.electrolux.com.

Materiat, z ktérego wykonano opakowanie, jest przyjazny
dla srodowiska i moze zostac oddany do recyklingu.



Avisos e requisitos de seguranga

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8
anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca
experiéncia e conhecimento se tiverem recebido
supervisao ou instrugoes relativas a utilizagao do
aparelho de forma segura e compreenderem os
perigos envolvidos.

AVISO: As escovas Turbos tém escova rotativa que
pode aprisionar objectos. Utilize-os com cuidado e
apenas nas superficies para as quais sao adequados.
Desligue o aspirador antes de remover qualquer
objecto que tenha ficado aprisionado e antes de
limpar a escova.

As criangas deverdo ser supervisionadas de modo a
garantir que nao brincam com o aparelho.

Retire sempre a ficha da corrente antes de limpar ou

tratar da manutencao do aparelho.

Nunca utilize o aspirador sem filtros.

Atencao

Este aparelho contém ligagoes eléctricas.

- Nao aspire liquidos.

« Nao o mergulhe em liquidos para limpar.

- A mangueira deve ser verificada regularmente e
nao devera ser utilizada se estiver danificada.

Os procedimentos acima descritos podem causar
sérios danos ao motor, nao cobertos pela garantia.

Este aspirador destina-se apenas a uso doméstico.

Nunca utilize o aspirador
Perto de gases inflamaveis, etc.
Em objectos agucgados.
Em cinzas quentes, pontas de cigarros acesas, etc.
Em pé fino, como por exemplo, gesso, cimento,
farinha.
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Precaugoes a ter com o cabo

« Verifique regularmente se a ficha e o cabo nao
estao danificados. Nunca utilize o aspirador se o
cabo estiver danificado.

» Se o cabo de alimentagao estiver danificado,
s6 devera ser substituido por um centro de
assisténcia Electrolux autorizado, de modo a evitar
quaisquer perigos. A garantia nao cobre os danos
provocados ao cabo do aspirador.

« Nunca puxe nem levante o aspirador pelo cabo.

Toda a assisténcia e reparagées devem ser efectuadas

por um centro de assisténcia Electrolux autorizado.

Mantenha o aspirador num local seco.

Informacao ac consumidor

A Electrolux recusa qualquer responsabilidade por

todos os danos decorrentes de um uso improprio do
aparelho ou de modificacdes ilicitas efectuadas ao

mesmo. Para obter informacgdes mais detalhadas sobre ﬂ
a garantia e contactos de consumidores, consulte o

Folheto da Garantia incluido na embalagem.

Se tiver comentarios a fazer sobre o aspirador ou
sobre o manual de Instrugdes de Funcionamento,
envie-nos uma mensagem de correio electronico
para floorcare@electrolux.com.

Politica de sustentatibilidade

Este produto foi concebido a pensar no ambiente.
Todas as pecas de plastico estao marcadas para fins
de reciclagem. Para obter informacées detalhadas,
consulte o nosso Web site www.electrolux.com.
Os materiais de embalagem foram escolhidos por
respeitarem o ambiente e podem ser reciclados.



28

Cerinta si avertisment de siguranta

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai
mare de 8 ani, de persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fara
cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau
dupa o scurta instruire care sa le ofere informatiile
necesare despre utilizarea sigura a aparatului si sa le
permita sa inteleaga pericolele la care se expun.

AVERTISMENT: Turbo din accesoriile aspiratorului au

0 perie rotativa in care se pot bloca piese. Va rugam sa

le utilizati cu atentie doar pe suprafetele recomandate.
Va rugam sa opriti aspiratorul inainte de a scoate piesele
blocate sau inainte de a curata peria.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu
aparatul.

Scoateti intotdeauna fisa din prizd inaintede a

curata sau intretine aparatul.

Nu utilizati niciodata aspiratorul fara filtrele acestuia.

Atentie

Acest aparat este prevazut cu conexiuni electrice:

« Nu aspirati niciodata lichide.

+ Nu scufundati aparatul in niciun lichid pentru
curatare.

- Furtunul trebuie verificat periodic si nu trebuie
folosit in cazul in care este deteriorat.

Cele de mai sus pot cauza deteriorari grave motorului,
deteriorari care nu sunt acoperite de garantie.

Aspiratorul este destinat exclusiv pentru uz casnic.

Nu utilizati niciodata aspiratorul
in apropierea unor gaze sau alte substante
inflamabile
Pe obiecte tdioase
Pentru cenusa fierbinte sau rece, mucuri de tigara
nestinse etc.
Pentru praf fin, de exemplu tencuiala, ciment,
faina.

Precautii legate de cablul de alimentare

« Verificati periodic integritatea cablului si a fisei de
racordare la priza. Nu folositi niciodata un aspirator
al carui cablu de alimentare este deteriorat.

« In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, pentru a evita pericolul, acesta
trebuie inlocuit de un centru de service autorizat
de Electrolux. Deteriorarea cablului electric al
aspiratorului nu este acoperita de garantie.

« Nu mutati si nu ridicati niciodata aspiratorul
tragand de cablu.

Toate operatiile de service si reparatiile trebuie

efectuate de un centru de service autorizat de

Electrolux.

Pastrati aspiratorul intr-un loc uscat.

Informatii pentru clienti

Electrolux nu isi asuma raspunderea pentru dete-

riordrile cauzate de utilizarea necorespunzatoare

a aparatului sau in cazul in care se aduc modificari

aparatului. Pentru mai multe detalii privind garantia

si contactele pentru clienti consultati Brosura de

garantie din pachet.

Daca aveti comentarii referitoare la aspirator saula

manualul cu Instructiuni de functionare, trimiteti-ne

un e-mail la adresa floorcare@electrolux.com.

Politica de durabilitate

Acest produs este conceput in conformitate cu
normele de protectie a mediului inconjurator. Toate
componentele din plastic sunt marcate in scopul
reciclarii. Pentru detalii vizitati site-ul nostru web
www.electrolux.com.

Ambalajul este ales pentru a fi ecologic si poate fi reciclat.



Mepbi npefocTOPOMHOCTH

JaHHbIA NpuBop MOMET IKCNNYaTUPOBATLCA

AETbMW CTapiue 8 NeT U NMUami C orpaHUYeHHLIMM
GNINYECKMK, CEHCOPHBIMK WU YMCTBEHHBIMIA
CNOCOBHOCTAMI MNK C HEAOCTATOUHBIM OMNBITOM

WK 3HAHWAMIM TOMNBKO NOCNE Nony4YeHuA
COOTEETCTRYIOLMX MHCTPYKLWIA, NO3BONAIOLLMX MM
Ge3onacHo aKCNNyaTMpOoBaTL NpMEoP 1 AAKOWMX M
npeacTaeneHye ob oNacHOCTH, CONPAMEHHON ero
akcnayataunein. OunMcTKa U JOCTYNHOE NOMb30BaTENio
TEXHWUYECKoe 0BCyKMBaHME NPMBopPa He AOMKHO
NpPOW3BOAMTLCA AeTbMK 683 NpucmoTpa.
BHUMAHME! «TypboweTka» ocHaleHbI
BPALLAIOLLIEMCA WETKOW, B KOTOPOW MOTYT 3aCTpeBaTb
paznuuHble NpeameTsl. Mononb3yinte ux ToNbKO

ANA OYNCTKIA NOBEPXHOCTEN, ANA KOTOPbLIX OHa
npeaHa3sHayeHa, u cobniaanTe NPK TOM OCTOPOKHOCTE.
Mepep W3BNeYeHWEM 3aCTPABLUMX NPEaMETOB WK
OUUCTKOM LUETKK BbIKIOYaNTe Nblnecoc.

He paspewaiite petam urpateb ¢ npubopom.
Bcerpa BbIHMMaWNTE BUNKY M3 PO3ETKKU Nepen
YMCTKOWM NPMOOpPa 1 YXO40M 33 HUM.

He nonb3yiTeck neinecocom 6es GpuneTpos.
OcropoxHo!

Mpubop copepxnUT IneKTpUYeckue Npoeoaa.
« He npumeHaiiTe gna cbopa KWAKOCTEN.

« [Ina MbiTeA Npubopa He NOrpyKalTe ero B »KWAKOCT.

+ PerynapHo npoBepainTe WnaHr n He NoNb3yiTech
MM NPY NOBREROSHUM.

Bce 310 MOXeET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM

NnoBpexaeHnAM ABUraTensa, He NognaganLmm nog

AEWCTBWE rapaHThi.

HaHHbIW NbiNecoc NpegHasHaJYeH TONbKO ANA

6GLITOBOrO NPUMEHEHWA.

He nonb3yiTecs nbinecocom
B6nuan nerkoBocnnaMeHAIoWNXCA rasoe U T.n.;
ANA YACTKW OCTPbIX NPeaMETOR;
npu ybopke ropAYen WM OCTbIBLUEW 30MbI,
HenoralweHHeIX OKYPKOB U T. N.;
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npw ybopke MENKOW NBINK, HAaNPUMEP OT
WTYKaTYpPKK, GETOHA, MyKM.

Mepbl NpefoCcTOPOXHOCTA Npn o6paweHun co

WHYPOM NUTAHWUA

« PerynAapHo NpoBepAiTe, HE NOBPEXAEH NN
WHYP WnW WwrencensHan sunka. Nonbzoearbea
NbINecocoM C NOBPEXAEHHBIM LWHYPOM NMTaHKWA
3anpewaeTca.

« B uenax 6e30nacHOCT NOBPEXAEHHBIA WHYP
cnepfyer 3aMeHATb TONMBKO B aBTOPU3OBaHHOM
cepeucHom ueHTpe Electrolux. lapantuitHoe
obcnyKMBaHWe He PacNpPOCTPaHAETCA Ha
NOBPEeXAEHWA WHYPa NUTaHWA Nbinecoca.

* He TAHWTE W He NOOHWUMAWTE NBINECOC 3a WHYP.

Bce pabomei no obcnyUsaHUIO U PEMOHMY QOMAKHBI
BbINO/THAMBCA MOJLKO 8 A8MOPUI0EAHHOM CEPBUCHOM
uexmpe Electrolusx.

XpaHume neinecoc & cyxom mMecme.

Wndopmaumna gna notpeburens

Electrolux He HECET HUKAKOI OTBETCTBEHHOCTY 3a
no6oit ywepb, NoHeceHHbIN M3-3a HENPaBUNBbHOMO
WCNONBL30BAHWA AaHHOro BeiITororo Npubopa wnu
BHECEHWA B HEero uameHennin. NogpobHaa rapaHTuAa
W CMMCOK CePBMUCHBIX LIEHTPOB NpUBeaeHbl B
rapaHTiiHol bpowiope komnnekTta npubopa.

Bawwm 3ameuyaHna o Nbinecoce U pyKoBOACTEE NO
IKCNNyaTaumm coobLaiTe No aNEeKTPOHHON NouTe
floorcare@electrolux.com.

3ab6ora 06 okpyxawouweil cpene

Meinecoc pazpaboTaH ¢ yueTom TpeboBaHW
OXpaHbl OKpY»Kakowen cpegbl. Bce nnacTvkosbie
AeTanyv nomeyeHbl ANA BTOPUYHON nepepaboTku.
MNopgpobHee Ha Hawem BebcaiTe: www.electrolux.com.
MaTtepuan ynakoekw nogobpaH ¢ yyetom 3aboTsl 06
OKpY:Kalolew cpegde u NnognexuT nepepaboTke.
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Bezpecnostné poziadavky a vystrahy

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti starsie

ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, iba ak st pod
dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou
poucené o bezpecnom pouzivani spotrebica a ak
rozumeju pripadnym rizikam.

UPOZORNENIE: Turbo hubice maju rotacnu

kefu, v ktorej mozu uviaznut nedistoty. Pouzivajte
ich opatrne a len na uréenych povrchoch. Pred
odstranovanim uviaznutych necistot alebo cistenim
kefy vypnite vysavac.

Nikdy nedovolte, aby sa deti s pristrojom hrali.

Pred cistenim alebo udrzbou pristroja vidy
vytiahnite kabel zo zasuvky.

Nikdy nepouzivajte vysavac bez filtrov.

Varovanie!
Tento pristroj obsahuje elektronické spoje.
+ Nikdy nevysavajte tekutiny.
« Pristroj nedistite pondranim do Ziadnej tekutiny.
- Hadica by sa mala pravidelne kontrolovat a nesmie
sa pouzivat, ak je poskodena.
Nedodrzanie tychto pravidiel moze sposobit vazne
poskodenie motora, na ktoré sa nevztahuje zaruka.
Tento vysavac je ur¢eny iba na pouiitie v domacnosti.
Vysavac nikdy nepouzivajte na vysavanie
V blizkosti horlavych plynov atd.,
ostrych predmetov,
horucich alebo studenych uhlikov, horiacich
cigaretovych ohorkov a pod.,
jemného prachu, napr. z omietky, beténu, muky.

Opatrenia tykajuce sa kabla napajania

« Pravidelne kontrolujte, i nie su zastrcka alebo
Snura poskodené. Nikdy nepouzivajte vysavac, ak
je snura poskodena.

» Ak je kabel napajania poskodeny, méZe ho
vymenit len technik autorizovaného servisného
centra spolocnosti Electrolux, aby sa predislo
trazu. Na poskodenie kabla vysavaca sa
nevztahuje zaruka.

« Vysavac nikdy netahajte ani nezdvihajte za
privodnu snuru.

Kompletny servis a opravy musi vykondvat
autorizovaneé servisné stredisko spolocnosti Electrolux.

Vysdvac skladujte na éistom a suchom mieste.

Informacie pre spotrebitela

Spolo¢nost Electrolux nenesie zodpovednost za
Ziadne skody spdsobené nespravnym pouzivanim
spotrebica alebo neopravnenym zasahovanim do
spotrebica. Daliie informacie o zaruke a kontakty
pre spotrebitelov najdete v podmienkach zaruky
dodanych v baleni.

Ak mate pripomienky k vysavacu alebo navodu na
pouZzivanie, poslite nam e-mail na adresu
floorcare@electrolux.com.

Stratégia trvalo udrzatelného rozvoja

Tento vyrobok je navrhnuty s ohladom na Zivotné
prostredie. Vietky plastove sucasti su oznacené na
uéely recyklacie. Daliie informacie najdete na nasej
webovej stranke www.electrolux.com.

Pouzité baliace materialy nezatazuji zivotné
prostredie a mozno ich recyklovat,



Varnostne zahteve in opozorila

To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta
naprej ter osebe z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi
ali razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkusenj ter znanja le pod nadzorom ali ¢e so dobile
ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in
¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
OPOZORILO: Rocna turbo sesalna krtaca ima vrteco
krtaco, v katero se lahko ujamejo deli. Uporabljajte
jo previdno in samo na predvidenih povriinah.
Izklopite sesalnik, preden zacnete odstranjevati
ujete dele ali Cistiti krtaco.

Otroke je treba nadzirati, da se ne bodo igrali z aparatom.
Pred cis¢enjem ali vzdrzevanjem aparata iztaknite
napajalni kabel iz elektricne vticnice.

Sesalnika ne uporabljajte brez filtrov.

Pozo

Aparat vsebuje elektricne prikljucke.

+ Ne sesajte tekocin.

+ Redno preverjajte, ali je upogibljiva cev
poskodovana in je v tem primeru ne uporabljajte.

Navedeni vzroki lahko povzrodijo resno okvaro

motorja, ki je garancija ne krije.

Sesalnik je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu.

Sesalnika ne uporabljajte
Blizu vnetljivih plinov ipd.
za sesanje ostrih predmetov.
za sesanje vroce ali hladne Zlindre, tlecih
cigaretnih ogorkov itd.

za sesanje finega prahu, npr. mavca, betona ali moke.

i

Opozorila v zvezi z elektri¢nim napajalnim kablom

» Redno preverjajte, Ce je kabel poskodovan.
Sesalnika nikoli ne uporabljajte, ¢e je kabel
poskodaovan.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga sme zamenjati
le Electroluxov serviser, sicer se izpostavljate
nevarnosti. Poskodbe napajalnega kabla sesalnika
garancija ne krije.

= Sesalnika nikoli ne vlecite ali dvigujte za kabel.

Vsa vzdrZevalna dela in popravila mora opraviti
pooblasiéeni Electroluxov servis.

Sesalnik shranjujte na suhem mestu.

Informacije za potrosnike

Electrolux zavraca vso odgovornost za skodo, ki
nastane zaradi nepravilne uporabe aparata ali zaradi
nepooblaséenega poseganja v aparat. Podrobnejse
informacije o garanciji in kontaktnih podatkih za

Ce imate kakrinakoli dodatna vprasanja ali
komentarje v zvezi s sesalnikom ali navodili za
uporabo, smo vam na voljo na e-postnem naslovu
floorcare@electrolux.com.

Politika trajnostnega razvoja

Pri nacrtovanju tega izdelka smo poskrbeli tudi za
varovanje okolja. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za
recikliranje. Podrobnosti lahko preberete na nasem
spletnem mestu: www.electrolux.com.

Ovojnina je okolju prijazna in jo je mogoce reciklirati.
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Turvaohjeet ja varoitukset

Alle 8-vuotiaat lapset ja sellaiset henkilét, joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivadt ole
tahan riittavia tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai
kokemusta sen kaytosta, saavat kayttda tata laitetta
ainoastaan silloin, kun heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild valvoo ja ohjaa heita kayttamaan
laitetta turvallisesti ja auttaa ymmartamaan sen
kayttoon liittyvat vaarat.

VAROITUS: Turbosuulakkeissa on pyoriva harja,
johon esineet voivat jaada kiinni. Kayta niita varoen
ja ainoastaan pintoihin, joihin ne on tarkoitettu.
Kytke pélynimuri pois paaltd ennen kiinni jddneiden
esineiden poistamista tai harjan puhdistamista.
Huolehdi, etta lapset eivat kayta laitetta leikkikaluna.

Irrota virtajohto aina pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja huoltamista.

Al3 koskaan kaytd imuria, jos suodattimia ei ole asennettu.

Varoitus

Tassa laitteessa on sahkdliitantdja.

- Al koskaan imuroi nestetta,

- Ald puhdista upottamalla veteen,

« Letku on tarkistettava sdaannollisesti. Imuria ei saa
kayttad, jos letku on vaurioitunut.

Edelld olevien ohjeiden vastainen kaytto voi aiheuttaa
vakavia moottorivaurioita, joita takuu ei korvaa.

Tama poélynimuri on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttoon.
Al3 koskaan kdyta imuria
syttyvien kaasujen yms. lahelld,
terdvien esineiden imuroimiseen,
kuuman tai kylman tuhkan tai esimerkiksi palavien
savukkeiden imuroimiseen,
hienon podlyn, kuten kipsin, betonin ja jauhojen
imuroimiseen,

Virtajohtoon liittyvat turvachjeet

« Tarkista saanndllisesti, etteivat pistoke ja johto ole
vioittuneet. Al3 kadytd pblynimuria, jos johto on
vioittunut.

» Jos virtajohto on vaurioitunut, se taytyy vaihtaa
valtuutetussa Electrolux-huoltoliikkeessa vaaran
vilttdmiseksi. Virtajohdon vauriot eivat kuulu
takuun piiriin.

- Ald veda tai nosta polynimuria johdosta.

Kaikki huolto- ja korjaustoimenpiteet on annettava

valtuutetun Electrolux-huoltoliikkeen tehtdvdksi.

Sdilytd imuria kuivassa paikassa.

Kuluttajaneuvonta

Electrolux kiistaa kaikki vastuut vahingoista, jotka
ovat aiheutuneet laitteen epdasianmukaisesta
kaytosta tai laitteeseen tehdyista muutoksista.
Lisdtietoja takuusta ja yhteystiedot loytyvat pakka-
uksen mukana toimitetusta takuuvihkosesta.

Jos sinulla on huomautettavaa pdélynimurista

tai naistd kdyttoohjeista, voit lahettad meille
sahkOpostia osoitteeseen floorcare@electrolux.com.
Kestava suunnittelu

Tuotteen suunnittelussa on otettu ymparistd-
ndakdkohdat huomioon. Kaikki muoviosat on
merkitty kierrdtysmerkilld. Lisatietoja on
sivustossamme osoitteessa www.electrolux.com.

Pakkausmateriaalit ovat ymparistOystavillisia ja ne
voidaan kierrattaa.



Sakerhetskrav och varning

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars
alder och uppat, och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, samt personer med
bristande erfarenhet och kunskap, om de overvakas
eller instrueras betraffande hur produkten anvands
pa ett sakert satt och forstar de risker som ar
forknippade med anvandningen.

VARNING: Det tillhérande turbomunstycken har

en roterande borste dar delar kan fastna. Var god
anvand det med forsiktighet och endast pa avsedda
ytor. Var god stang av dammsugaren fore du tar bort
delar som fastnat eller fore du rengér borsten.

Barn maste passas sa att de inte leker med apparaten.

Koppla alltid fran dammsugaren fran eluttaget

innan rengdring och skotsel.

Anvand aldrig dammsugaren utan filter.

Varning!

Den har dammsugaren innehaller elektriska

anslutningar.

» Sug aldrig upp vatska.

+ Sdnk inte ned enheten i vatska for rengéring.

« Slangen bor kontrolleras regelbundet och ska inte
anvandas om den ar skadad.

Ovanstaende kan orsaka allvarliga skador pa motorn och
dessa skador omfattas inte av dammsugarens garanti.

Dammsugaren ar endast avsedd for hemmabruk.

Anvand aldrig dammsugaren
i narhet av brandfarliga gaser eller liknande,
for att dammsuga upp vassa féremal,
for att dammsuga upp varm eller kall aska,
glodande cigarettfimpar eller liknande,
for att dammsuga upp fint damm, till exempel
puts, betong eller mjol.
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Sdkerhetsatgarder for stromsladden

« Kontrollera regelbundet att stickpropp och sladd
ar i oskadat skick. Anvand aldrig dammsugaren
om sladden ar skadad.

» Om den ar skadad maste den bytas ut av personal
pa ett auktoriserat Electrolux-servicecenter for
att undvika fara. Skador pa dammsugarens sladd
omfattas inte av garantin.

« Dra eller Iyft aldrig dammsugaren i sladden.

All service och alla reparationer mdste utféras av ett
auktoriserat Electrolux-servicecenter.

Férvara dammsugaren pad en torr plats.

Konsumentinformation

Electrolux ansvarar inte for skador som uppstatt i
samband med olamplig anvandning eller vardslés
hantering av enheten. Mer information om garanti
och kontaktuppgifter finns i den garantibroschyr
som medfdljer i forpackningen.

Om du har synpunkter pa dammsugaren eller den har
bruksanvisningen kan du skicka e-post till oss pa adressen
floorcare@electrolux.com.

Policy om hallbar utveckling

Produkten ar utformad med tanke pa miljon. Alla
plastdetaljer ar markta for atervinning. Mer information
finns pa var webbplats: www.electrolux.com.

Forpackningsmaterialet har valts med tanke pa
miljén och kan atervinnas.
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Emniyet gereksinimleri ve uyarilan

Bu cihaz, giivenli sekilde kullarum ve olusabilecek
tehlikeler hakkinda talimat verilerek gozetim altinda
veya bilgilendirmek sartiyla 8 yas ve lzeri cocuklar
ve fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi diistik
veya bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

UYARI: Turbo ug aksesuar icinde, parcalann
sikisabilecedi bir doner firca bulunur. Bu aksesuar
litfen dikkatle ve yalnizca belirtilen ylizeylerde
kullarun. Sikisan parcalan ¢ikarmadan veya fircayi
temizlemeden once lUtfen elektrikli siplrgeyi kapatin.
Cocuklarin, gerekli uyarilar yapilarak cihazla
kesinlikle oynamamasi saglanmalidir.

Cihaz temizlemeye veya bakimini yapmaya baslamadan
dnce daima fisini prizden gikartin.

Elektrikli stiplirgeyi asla filtreleri olmadan kullanmayin.

Dikkat

Bu cihazda elektrik baglantilar bulunmaktadir.

+ Asla sivi cekmek icin kullanmayin.

+ Temizlemek amaciyla asla herhangi bir siviya
daldirmayin.

» Hortum diizenli olarak kontrol edilmeli ve hasar
gordigiinde kullanmlmamalidir.

Yukarida sayilanlar motora zarar verebilir; bu tir
hasarlar garanti kapsaminda degildir.

Elektrikli stplirge, yalrzca evde kullanim amachdir.

Elektrikli siipiirgeyi asagidaki durumlarda/
yerlerde asla kullanmayn:
Yanici gazlar vb. yakini
Keskin cisimler lzerinde
Sicak veya soguk killer, yanik sigara izmaritleri, vb.
Orn. al¢i, beton, un gibi ince tozlar.

Giig kablosu onlemleri

« Dizenli olarak fis ve kablonun hasarl olup
olmadigini kontrol edin. Kablonun hasarh oldugu
durumlarda elektrikli siplrgeyi asla kullanmayin.

+ Kablo hasar goriirse, tehlikeli durumlarin
engellenmesi agisindan yetkili Electrolux servis
merkezi tarafindan degistirilmesi gerekir, Elektrikli
stiplirge kablosu hasarlan garanti kapsaminda degildir.

= Elektrikli siipurgeyi asla kablosundan tutarak
¢ekmeyin veya kaldirmayin.

Biitiin servis ve onarnim islemleri yetkili bir Electrolux
servis merkezi tarafindan yapiimaldir.

Elektrikli stiplirgeyi kuru bir yerde saklayin.

Tiiketici bilgileri

Electrolux, cihazin uygun olmayan bicimde kullanil-
masi veya kurcalanmasi nedeniyle olusan hicbir has-
arin sorumlulugunu kabul etmez. Garanti ve tiiketi-
ciler icin iletisim bilgileriyle ilgili olarak ambalajdaki
Garanti Kitapgigina bakin.

Elektrikli siiplirge veya Kullanim Talimatlan ile ilgili
yorumlariniz icin lutfen floorcare@electrolux.com
adresinden bize ulasin.

Siirdiiriilebilirlik politikasi

Bu urdn, ¢evre Uzerindeki etkileri g6z 6nlne alinarak
tasarlanmistir. Tim plastik parcalar, geri dontstirme
islemleri dikkate alinarak isaretlenmistir. Ayrintilar
icin web sitemizi ziyaret edin: www.electrolux.com.
Ambalaj malzemesi cevre dostudur ve geri
donustirdlebilir.



Bumorn TexHikn 6e3nexkn Ta nonepeneHHA
Llei npunan Moxe BUKOPWUCTOBYBATUCL QiTbMI
cTapuue 8 pokie Ta 0coBamm i3 ZHUHKEHMIA GiZNUHIMM,
CEHCOPHUMK aBO NCUXIYHUMIN MOAKNTNBOCTAMMN YK
HeQOCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMK NWLLE Nig HarnALoM
abo nicnA NPoBEAEHHA IHCTPYKTaMYy CTOCOBHO
6e3NeYHOro KOPUCTYBAHHA NPUNAAOM Ta POIYMIHHA
NOB'A3aHMX 3 MM PU3MKIB.

YBATA: Typbo-Hacagkn OCHaLWEHI WiTKOIW, Wo
obepTaeTben, B AKY MOXKYTb NOTPaNUTH CTOPOHHI
npeameTi. KopucTyinTecs HUMK 3 0DEpeXHICTIO Ta
nuLwe Ha NPU3HaYeHux AnA uboro nogepxHAax. Mepw
Hi BMOANUTM NPEAMETH, WO NOTPanunK Ha WiTky,
abo nepen OUMLLEHHAM LWITKKM BUMKHITE NWNOCOC.

CnigkyiTe 3a Tum, Wwob itk He rpannca 3 npunagom.

CnigrywTe 3a Tvm, wob npunag byno eig'egHaqo Big

[AKepena XKUBNEeHHA Nepep YMLLEHHAM abo pemoHTOM.

Y #oaHOMY pasi He BUKOPWCTOBYIATE Ninococ bes dinkTpie.

Yeara!

MNpwvnag MICTUTE eNeKTPUYHI po3'emn.

« ¥ xogHomy paszi He 36upaiiTe pigMHy 3a
AONOMOroo NUNococa.

+ He nomiwanTe B cepegnHy NMNOCOCa piguHy ans
YULLEHHA.

+ WnaHr HeoBXigHO perynapHo NepeBipaTH i He
BMKOPWCTOBYBATU B Pa3i NOWKOAMKEHHA.

BuwesragaHe moxe Npu3IgecT 4o Ceprno3Horo

NOWKOAMEHHA MOTOPA, a TaKe NOWKOAKEHHA He

NOKPWBAETLCA rapaHTIED.

Munococ NnpyM3HaYeHo BUKNIOYHO ANA 3aCTOCYBaHHA

B AOMALUHIX yMOBaX.

Y xogHoMy pa3i He BUKOPNCTOBYNTE NNNOCOC
Mopyu i3 razamu, WO Nerko 3aiManTbCa TOULO;
AnA NpUBMPaHHA rocTpUX NPeaMETIE;

ANA 3bupaHHA rapAYol YM XONOAHOT 30NK,
Heaonankis Towo;
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« AnA 30MpaHHA TOHKOAWCNEPCHOrO NUAY,
Hanpuknag eig WTykatypkK, betony, abo
bopolwHa.

MonepegeHHA WOAO WHYpPa KUBNEHHA

- MNepegipTe, UM He NoOWKOAKEHO Kabens Ta BUNKY.
Y MogHOMY pasi He BUKOPWCTOBYWTE NMNOCOC,
AKLWO WHYP HWBNEHHA NOWKOAMEHO.

» AKWO WHYP AUBNEHHA NOWKOLKEHO, PEMOHT
HEeoOXiAHO 3MINCHIOBATK NWLLE B CEPBICHOMY LIEHTPI
Electrolux B uinax Gesnexn. MowkogxeHHA WHypa
NUNOCOCa He NiANAraE rapaHTiiHOMY PEMOHTY.

= HiKonKW He TArHITL Ta He NIGHIMAWTE NNOCOC 33 WHYP.

Obcny208y8aHHA Ma peMoHM NUMOCOCA MOXYMb
BUKOHYBAMU AULLIE ABMOPU308aHI CePBICHI UeHmpu
Electrolux.

3bepizaime nunococ y cyxomy micui.

Indpopmauina ana cnoxuneavie

Electrolux He Hece #ogHOI BignosigansHocTI 3a
WwKoAy, CNpUYUHEHyY BHaCNi4OK HEHaNeXHoro
BUKOPWUCTaHHA nunococa abo camoBinbHOro
BHECEHHA 3MiH Yy KOHCTRYKUIK Nunococa.
JoknagHiwe Npo rapadTiio Ta KOHTaAKTHY
iHpopmaLilo ANA KOPUCTYBaYIE AWE. rApaHTIRHKUA
TanoH, AOAAHOr0 A0 YNAKOBKM.

AKLLO B MAETE NPONO3NLIT LLOAO NOKPALLEHHA NUNOCOCa
abo nocibHuKa 3 ekcnnyaTauii, 38" AXKITECA 3 HaMMK 3a
enekTpoHHolo agpecot floorcare@electrolux.com.

MoniTnka 3axncTy HABKONMWHBOTrO CEpefoBMLYa
3a CBOEK KOHCTPYKUIEK Lei BUpib 6esneyHnin gna
AoekinnA. Bci nnactMacoBi 4YacTUHKW NPU3HAaYeHi gna
NOBTOPHOTO BUKOPKCTaHHA. [loknagHiwe gue. Ha
Beb-canti: www.electrolux.com.

Martepianu ynakoBku € ekonorivHo besneyHumm i
MOy T BUKOPWCTOBYBATWCA [INA NOBTOPHOI Nepepobkn.
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English

Before starting

« Unpack your UliraSilencer model and the accessory system and check that
all accessories are included.®

+ Read the User Manual carefully.

« Pay special attention to the Safety advice chapter.,

Enjay your Electrolux Utrasilencer!

Table of contents:
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Consurmer information and sustainability policy .....ooiiiiiiiiiiaiiiniainns 8
Hiow 1o wse the vaouum cleamer. . ... o.ooiiiaieiaianiiisisnanasasarnin 38-39
Tipsonhowtogetthebestresults .. ....ooiiiiiiiiiiiiiininasnraiesns 40-42
Replacing the dustBag ... ...oooioiiiiicaiariiiarsincscsnssnsrasasnsd 42-43
Repladng the Rers i r i e s fia s s e s e w i EF 8 A s A YL 4445
Cleaning the AeraPro nozzle and changing the battery

inrematehangle s S i R R 46-47
TR OO b o v smnrn s wmn e s m s ma s s Eym i 3w n F e w e AT 47

Description of your UltraSilencer:

Display (see the specified versions later)
Exhaust filter lid

Exhaust filter

Parking slot

Power cord

Motor filter

Maotor filter holder

s-bag®

5-bag® holder

10 Dust compartment cowver

11 Accessory clip

12 AeroPro 3in1 nozzle

13 AeroPro hose

14 AeroPro handle (see the specified versions below)
15 AeroPro telescopic tube

16 Parking clip

17 Display for models with manual control®
18 Display for models with +/- control®

19 Display for models with remote control®
20 AeroPro Classic handle®

21 AeroPro Ergo handle®

22 AeroPro Remote Control handle®

23 AeroPro Silent nozzle

24 AeroPro Turbo nozzle®

25 AeroPro Mini Turbo nozzle®

26 AeroPro Parketto nozzle®

* Accessories may vary from model to model,
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Francais

Avant de commencer

« Déballer votre aspirateur UltraSilencer ainsi que le systéme d'accessoires
AeroPro pour vérifier que tous les accessodres sont bien inclus.®

« Lire les instructions d'utilisation.

+ Le chapitre Consignes de sécurité doit étre lu avec attention particuliére,

Electrolux UitraSilencer pour un nettoyage plus efficace!

Table des matiéres:

Corsignes e seumibe. ... cociieneiiiaiascsissisnatarsnasisssasrsnsrass
Infarmations consommateur et appareil en fin de vie

Cormment utiliser cot aSpiFateur ... ... coveiiiieicicaarecenasoiesnseans 38-39
Astuces pour un résultat impeccable .. ...o.ociiiiiiiiiiaiiiiiiiiiai s 40-42
Remplacement du SaC 3 POWSSIBIE .. ... .c.oiiiiiicarareiennsoiesnscans 42-43
Remplacement des filres . ... ciciiiiiiainiiiiaiaisinrarersasaananas 44-45
Mettoyage du suceur AeroPra et changement de la pile logée dans la poignée
b1 S 1] AR PR R i B L S G S8 46-47
GEsthOr S PANNIBE . . .. ovoinnscorsssrorarasesssnssanstsrsnasssasaassnsess 47

Description de votre UltraSilencer:

Tableau de commandes (voir les différentes versions spécifides ci-dessous)
Grille du filtre de sortie d'air

Filtre de sortie d'air

Parking horizontal

Cordon d'alimentation

Filtre moteur

Grille de filtre moteur

5Sac a poussiére s-bag*®

Support du sac & poussiére s-bag®

10 Couvercle du compartiment a poussiére

11 Clip de fixation de l'accessoire

12 Accessoire 3in1 AeroPro

13 Flexible AeroPro

14 Poignée du flexible AeroPro (les différentes versions spécifiées ci-aprés)
15 Tube télescopique AeroPro

16 Clip de rangement pour le parking horizontal ou vertical

17 Tableau de commandes des modéles a commande manuelle®
18 Tableau de commandes des modéles & commande +/-*

1% Tableau de commandes des modéles a télécommande®

20 Poignée AeroPro classique®

21 Poignée AeroPro ergonomique”

22 Poignée télécommande AeroPro®

23 Suceur/brosse AeroPro Silent

24 Suceur/brosse AeroPro Turbo®

25 Suceur/brosse AeroPro Mini Turbo®

26 Suceur/brosse spéclale sols durs/parquets AeroPro®

* Swivant les modéles,

=Y T R
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38 How to use the vacuum cleaner / Comment utiliser cet aspirateur

1. Open the dust compartment cover. Check that the
i-bag® isin place.

1. Quvrez be couvercle du compartiment & poussiére,
Vérifiez que le sac & poussiére s-bag® est bien
en place.

N/
J

2. Insert the hose (to remove it, press the lock buttons 3.
and pull the hose out). Insert the hose into the hose
handie until the catehes click to engage (press the
catches to release the hose).

Z. Inzérez le flexible (pour le désassembler, appuyez 3
sur les boutons de verrouillage et tirez sur le flexible).
Introduire le flexible dans la polgnée du flexble
Jusqu'h ce que bes cliquets senclenchent (appuyer sur
e eliquets pour dégager he flexible),

Attach the telescopic tube to the floor nozzle
(1o remmove it, press the lock button and pull the
nazre off ).

Raccordez le tube télescopique au suceur pour
sols (pour le désassembler, appuyez sur la touche de
verroudllage et tirez sur le swoeur).

3Gkki

4. Anrtach the telescopic tube to the floor nozzle
{to remdove it, press the lock button and pul the
nezzle off),

4. Raccordez le tube télescopique b la poignée du
flexible (powur le désassembler, appuyez sur le bowton
de werrouillage et tirez sur la poignée du fexible).

5. Adjust the telescople tube by holding the lock with 6.
one hand and pulling the handle with the other hand.

5. Pour régler le tube télescopique, tenez be vermouillage 6.

d'une main et tirez la poignée de lautre main,

Pull out the power cord and plug it into the mains.

Tirez sur le cordon d'alimentation et branchez-le
sur e secteur.



39

7. Switch on/off the vacuum cleaner by pushing the
ONFOFF button,

7. Pour mettre en marche et arréter I"aspirateur,
appuyez sur la pédale marche/anmée

8. Models with remote control can also be operated by
the: ON/OFF button on the handle:

8. Il est également possible de faire fonctionner les
moditles b télécommande & I'aide du bouton 071
{marche/arndt) présent sur la poignde.”

9.

Adjust suction power [depending on model):

&, Use the suction control an the handle 1o quickly
reduce the airflow, b, Use the slider on the cheanes 1o
adjust suction power. €. Use the + or - button on the
cleaner to adjust suction power®

. Riéglez la pulssance d'aspiration (susant les modédes

&, Rédutsez rapsdernent le e dair & Falde du bouton-
[POLISSORr S8 trounvant sur [ posgriée. b, Regler L puissance
daspiration b Paide du bouton-poussoin s trouvant sur
Faspiratewr. € Réglez L pusssanoe dCaspiration i laide du
bouton & basoule +/-,*

10. Adjust suction power (models with remate control):
To regulate manually, press *-*button (minirmum) or
“+" button (maximum).*

10, Riéglez la puissance d'aspiration (modéles & réé-
commandel: Pour effectuer le réglage manueliement,
Pl sar les boutons ™= (minimum) ou "+ imaamum)*

<y

11. After vacuuming, rewind the cable by pressing the
REWIND button.

11, Aprés utilisation, enroulez le cordon d'alimentation
en appuyant la pédale de l'enrouleur.



40 Tips on how to get the best results / Astuces pour un résultat impeccable

1. See the reference numbers below to find an 1. Reportez-vous aux numéros de référence

optimal performance. ci-dessous afin d'optimiser les performances
1= MIN, 5 = MAX) de l'appareil. (1 = MIN, 5 = MAX)

2. Follow the numbers for optimal performance. 2. Pour optimiser les performances de
I'appareil, suivez les numéros.







42 Tips on how to get the best results / Astuces pour un résultat impeccable

Parking positions / Positions de parking

1. A practical parking position (and at the same time
backsaving feature] when you pause during cleaning.

1. Hmlmntparl:lng-hnnwnlalpmtl ue (qui vous
évite de wous haisser) pour un awé?maltgientmédu
netioyage,

1. A parking position that makes it easy to carry and stofe
the vacuum cleaner.

2. Position sparkings vertical facilitant le transport et le
rangement de |"aspirateur.

Replacing the dust bag / Remplacement du sac a poussiére

1. Models with digital display:
Change the dust bag when the s-bag® indicator is
illuminated. *

1. Modiles avec témoins lumineusx:
Le sac & poussiére doit étre remplacé lorsgue ke témaoin
lumineus s-hag® est alhemé. ®

2,  Modekwith mechanical indicator:
The dust bag, s-bag®, st be replaced at the test when the
Inccartoewandiow s completely red Read with the nozze fed
e

2. Modiles avec témoin mécanique:
Lie 5ac & poussiére s-bag™ doit étre remplacé au phus taed
Iorsque La fendtre témoin est rouge. La vérification daoit
toujours se faire e suceur soulevé du sol.

3, Open the dust compartmaent cover,

3. Duvrez be couvercle du compartiment du saca
pousshine.



4. Lift out the s-bag® holder,

4. Retirez le support du sac & poussiére s-bag®.

Replacing the dust bag / Remplacement du sac & poussiére

. .

Y

/O %
\

. @ Pull the cardboard to remove the s-bag® from the:

insert. This automatically seals the s-bag® and prevents
dust heaking out.

b} Insert & mew 5-bag® by pushing the candboand right
inta the end of the groove in the ndent.

. ) Tirez sur la partie cartonniée powr retiner be S50 3 pousksidnge

sbag® du support de fcation. Le sac & pousskére s-hag® s
flerme alors autcmatiquement, oe qui empéche la poussiéne
e se diffuser dans Fair,

b} Ingssnes un nouvesw S5 5 poussitne s-Bag® en poussant
partie cartonnie bien au fond du rail du support de foation.

&.  Place the dust bag holder back into the dust
compartment and close the lid.

6. Remaettne on mh!uwﬂtﬁﬂlimﬂu =C
A pousssire dans le compartiment du sac &
poussiére et fermez le couvercle.
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Ahways change the s-bag® when the indicator signal
is illuminated even if the s-bag® is not full (it may

be blocked), and always after using carpet cleaning
powder. Use only Electrolux original synthetic
s-bags®.

www.s-bag.com

Remplacez toujours le sac & poussiére s-bag® lorsque
e témaoin est allumé, méme si celui-ci n'est pas plein
(il peut étre colmaté), et toujours aprés utilisation
d'une poudre de nettoyage pour moguettes. Utilisez
exclusivemnent des sacs & poussiére synthétigues
s5-bag® originaux Electrolux,

www.s-bag.com
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Replacing and cleaning filters / Remplacement et nettoyage des filtres

Models with digital display:

Replacerclean® the exhaust filter when the “filter”
indicatos is lluminated,

*Washabie filters only

. Modéles a écran numérique:

Rermplacez/mettoyez® le filtre de sore d'air lorsgue le
témain lurmineusx sfilfters est allumé,
*Filtres lavables uniquement

Lift ot thie filter and check the color of the frame:
Green: must be replaced with a new filter
[reorv-washable filter),

Blue: replace with a new filter or chean it, see
step 5 (washable filter],

Restireez be filtrer eg wirifier b coueur du cadne:

Vertdoit étre remplacs par un filtre newf (filtre non
lavable).

Blew: remplacer-be par un filtre neul ou nettoyer-le,
reportez-vous au paragraphe 5 (fitre lnable).

Madels with mechanical suction power contral:
Replacefclean® the exhaust filer at every fifth
replacernent of the dust bag {s-bag®).

tiours less cing changemients du sac & poussibne (-bag®),

. Cleaning the washable exhaust filter:

Rinse the inside (dirty side) in bukewarrm tap water. Tap
the Alter frame gently to remaove the water. Repeat the
process four times.

. Lawage du filtre de sortie d'air lorsquiil est lavable:

Rincez Ninbérieur (odté sale] du filtre & leau tiéde du
robinet. Tapotez le cadre du filire pour éliminer l'eau

superflue. Répéter Fopération guatre fols.

. Open the filter lid by pushing the two buttons

simultaneoushy under the handle, Use Electrolux
original filters: EFH 12, EFH 12W, EFS 1'W,

. Duvrez le couvercle du filtre en appayant

simultanément sur les deux boutons se trouvant sous
L prosigrée, UMilisez bes fltres originaus Electrolux :
EFH 12, EFH 12W, EFS TW.

Note:

Do mot wse cleaning agents and avodd touching the filter
surfoce. Let the filter dry completely (at least 12 hours
in reom temperature) before putting it back! We alio
recommend changing the washabie filter ot least once o
year or when it is very dirty or damaged.

Rermnargue:

Wi s e prochuits de nertoyage efdter de foucher k
surface du filtr